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следующим ее отрядам американской полиции: метко oTcTpe.JIH­
валась, но при этом старалась обойтись без убийств, стреляя 
только по ногам. 

В первые годы действия банды вызывали необычайный ИН­
терес и любопытство у полицейских служб и американской 
общественности. Потом к ней привыкли и относились даже с 
некоторой «теплотой», как к расшалившимся детям. Но со вре­
менем эти «детские выходки» сделали жизнь английских бизне­
сменов, проживающих в Штатах, невыносимой. Они многократно 
заявляли личные протесты и протесты от имени правительства. 

Страдали от деятельности банды и американские бизнесмены, 
вложившие капиталы в английскую военн.Ую промышленность, 
а также в военные поставки из США в Англию. Люди Джексона 
находили самые засекреченные заказы и расправлялись с 

бизнесменами беспощадно, как будто мстили за что-то. В газетах 
то и дело появлялись статьи с кричащими заголовками, но на 

этом дело и заканчивалось. 

П,равда, в это же время читателей прессы то и дело забавляла 
еще одна любопытная деталь. На счета частных и государствен­
ных психиатрических клиник Америки, Англии и Австралии в ка­
честве дара от неизвестного мецената начали поступать боль­
шие суммы денег. Значительный денежный вклад получил и 
Калифорнийский генетический центр. В письме, приложенном к 
анонимному переводу, указывалось, что сумма должна быть 
истрачена на исследования, начатые в Австралии неким докто­
ром Гауптманом. При этом в послании довольно туманно излага­
лась страIJная гипотеза о якобы существующем влиянии сдвоен-

u 

нои игрек-хромосомы на повышенную агрессивность индивиду-

ума. Гипотеза эта на первый взгляд казалась сомнительной, 
но все же не лишенной смысла, и Калифорнийский генети­
ческий центр выделил небольшую лабор'"аторию для ее иссле­
дования, так как далее в том же письме были обещаны допол­
нительные переводы в случае разработки этой темы. 

Кроме того, крупное частное сыскное бюро в Нью-йорке 
получило анонимный чек-заказ на розыск в Австралии, включая 
самые закрытые тюрьмы, некоего доктора Гауптмана. Бюро чест­
но сделало свое дело, но поиск не дал никаких результатов. 

Заказ был повторен теперь на розыск того же лица в Англии. 
Итог поисков был тот же. Анонимный заказчик по условному 
объявлению в воскресной газете извещался, что доктор Гауптман 
пропал без вести из своей клиники в Австралии в 1963 году. 

После смерти Ирены Джексон больше не женился. Иногда 
он вылетал в Австралию, где встречался с дочерью. Девочка 
внешне очень напоминала Ирену - тот же цвет кожи, те же гла­
за, tладкие блестящие волосы. Девочка выросла умной и само­
стоятельной. Приемных родителей и родного отца считала одина­
ково близкими людьми, что очень упрощало семейные взаимо­
отношения. 

Девочка мало интересовалась професеией отца. Для нее он 
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БЫJl сверхчеловек, который все умел и все мог! За ним и ради 
него она пошла бы в огонь и в воду. Каждый rод Тэдди брал 
ее на три недели с собой в отпуск, и за это время она повидала 
чуть ли не весь мир. 

Основав банду, Тэдди. поставил перед собой весьма определен­
ную цель: за каждого больного, находившегося в момент взры­
ва в клинике, английские бизнесмены должны были заплатить 
100 тысяч долларов. По спискам больных оставалось 312 человек, 
не снитая Оптика и Ирены. За каждого из них Тэдди назначил 
миллион. 

Вся сумма перекрывалась уже на десятом году его новой 
деятельности~ но остановиться он уже не мог. Привык к риску. 
К тому же его терзала еще одна трудная задача: он поклялся 
на урне с прахом Ирены, что отыщет человека, отдавшего при­
каз взорвать бомбу. Девять лет частная сыскная контэра за 
бешеный гонорар добывала документы, в которых была бы наз­
вана эта фамилия, и в конце концов сообщила сразу две: 
генерал Бенжамен Эйтли и ПОЛКОВflИК Сомс Бредли. Генерал 
к тому времени был уже мертв, скончавшись от сердечного 
приступа, а полковник Сомс Бредли через месяц упал с любимой 
лошади и разбил себе голову. 

На двадцатом году Джексон попался. Он знал, что рано 
или поздно его накроют, и в принципе был готов к этому. Он 
отомстил, как хотел. Вот только Элизабет ... В одиночке, в кото­
рой он сидел, мысли о дочери были самыми тяжелыми. Тревожи­
ло и свое положение. 

За двадцать лет общая сумма награбленных денег составила 
огромную цифру. Поскольку каждое ограбление было на виду и 
фиксировалось в свое время властями, папки с делом банды 
Джексона занимали полшкафа в следственном отделе. Сколько 
еще томов должно было дать только что начавшееся расследо­
вание? К тому же полиция, ч!J'о совершенно естественно, наверня­
ка постарается «под шумок» повесить на банду несколько дру­
гих нераскрытых дел. Положение, в котором оказался Тэдди, 
выглядело безнадежным. Его ждал электрический стул. 

ИВАН ВАРФОЛОМЕЕВИЧ ДАНЬКИН прибыл в Женеву и 
активно ГОТОВJiЛСЯ к докладу на конференции. Здесь он встретил-
. ся со споим французским коллегой Артуром Жанье, проводив­
ШИМ ту же работу в пустыне Сахара, где наземные испыта­
ния французских ядерных устройств дали среди местных абори­
генов те же мутации, что и в Австралии. 

В Австралии, в Канберре, Данькин встретился с Адрианом 
Тоймом и Робом Роуботом, двумя австралийцами, которые 

~ u 

самостоятельно нашли истинную причину деградации австралии-

ских аборигенов. Вместе с Данькиным они добились приема у 
министра обороны АвС'тралии Г. Скоулзса и министра энерге­
~ИКИ и ресурсов И. УЭЛluа. После длинной и достаточно жесткой 
беседы они, уже впятером, вошл'и в правительство пятого кон-
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тинента с предложением провести серьезное расследование 803-

действия британских ядерных испытаний на коренное население 
страны. 

В Женеву прибыл и председатель Ассоциации британских 
ветеранов испытаний ядерного оружия Keh-Мак .. Гинли-

u u 

В прошлом сам участник пяти англииских ядерных испытании. 

Он рассказал, что опыты велись и на военнослужащих; воен­
ным специалистам необходимо было определить боеспособность 
солдат после принятия различных доз радиоактивного облуче­
ния. Он привел документальную запись офицера британского 
флота Уильяма Джонса, который умер от рака через несколько 
лет после испытаний. Вот эта запись: 

«У нас была задача патрулировать на эсминце «Скарборо» 
зону испытаний. 30на вроде бы и большая С1'о квадратных 
миль. На самом же деле мы находились в «ящике» со стороной 
В десять миль. Взрыв производился в его центре, самое большее 
в пяти милях от нашего корабля. Это выглядело нереальным: 
облако вознеслось в небо, как гигантская колонна! На вершине 
ее разбухал гигантский огненный шар. 11ад ним ослепительно 
сияла ледяная призма: поднятая на невиданную высоту вода 

из океана превратилась как бы в сверкающий ледяной айсберг. 
От взрыва наш корабль содрогнулся, мы все свалились с ног. 

Даже самые дисциплинированные были в панике. У многих шла 
кровь из носа и ушей. Я получил сильный ожог спины за­
дралась куртка; другим обожгло лица. Офицеры не имели пред­
ставления, как оказывать помощь в таких с~учаях. Мол, надо 
просто потерпеть, как принято у настоящих мужчин. Потом 
мы узнали это была волна теплового излучения. 

А дальше... «Скарборо» таранит «ножку» атомного гриба. 
Идет полоса сплошного тумана. Принимаются меры предосто­
рожности: за борт опустили шланги, помпа надрывается, и мы 
на верхней палубе оказываемся под водяным зонтиком. 

Никто тогда не задумывался над тем, что вода берется пря­
мо с места взрыва ... » 

Документальная запись слов другого свидетеля. На атолле 
близ острова Рождества производился наземный взрыв. На 
вершину атомного гриба взлетел бомбардировщик «Канберра». 
Рассказывает пилот Крис Донии: 

«Мы должны были взять образцы пыли в верхней части гриба. 
Я успел лишь заметить островок внизу, как густое облако 
песка и желтой пыли ударило в фонарь. Через двадцать секунд 
я буквально ослеп. Штурман прохрипел: «Пошли назад! Прибо­
ры не работают». Мы вырвались на свет. Помню, посреди песча­
ного острова увидел пятно: песок спекся в зеленое стекло ... » 

Данькин выступил удачно, Его яркий, хорошо аргументиро-
u u 

ванныи доклад о последствиях ядерного взрыва среди австралии-

ских аборигенов получил высокую оценку участников объединен­
ной международной конференции общества Красного Креста и 
ЮНЕСКО и транслировался во многие страны по телевидению. 
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Ряд английских и американских газет поместили материалы 
доклада и отклики на него на своих страницах. 

Но особенно большое впечатление доклад произвел на двух 
людей на бывшего министра обороны Великобритании кон­
серватора Дана Сендиса и заключенного одной из нью-йоркских 
тюрем Джексона. 

Сендис давно уже сошел с арены британской политической 
u 

жизни, однако в правящеи партии консерваторов он до сих 

пор оставался далеко не последним лицом. Сендис был стар и 
немощен, но ему очень хотелось сойти в могилу спокойно. Он 
вызвал к себе на загородную ВИJIЛУ достаточно высокого 
представителя отдела военной разведки и по-товарищески по­
просил его узнать поподробнее, что там еще известно этому 
«болтливому русскому врачу». 

~айору английской разведки Кинли Киду не раз приходи­
лось выполнять подобного рода поручения командования. Он 
сносно знал русский язык, так {{ак во время войны работал на 
поставках оборудования в Россию. 

Получая подобного рода задание, Кинли понимал, что если 
объект наблюдения знает достаточно много, то он должен быть 
уничтожен. Такой финал самый надежный. Но это майора не 
касалось. Такие вещи реализуют не майоры. Его дело собрать 
информацию. 

ТЭДДИ размышлял. Выступление Данькина по телевизору 
он поймал совершенно случайно. Его очень мало интересовал 
доклад какого-то ученого мужа. Он перескочил бы этот канал 

u 

немедленно, но как раз в тот самыи момент, когда он, вращая 

ручку смены каналов, скакал по программам, выбирая что­
нибудь поразвлекательней, его взгляд остановил снимок раз­
рушенного здания родного больничного комплекса, снятого со 
стороны полигона. ТЭДДИ не поверил своим глаз,ам! Он застыл и, 
затаив дыхание, прослушал окончание доклада русского врача: 

Мир должен знать правду об этих испытаниях. Люди 
планеты должны видеть лица и знать имеRа убийц десятков 
тысяч аборигенов. Люди должны знать, какие события разыгра­
лись двадцать лет назад в этих странных зданиях! Для кого 
они были построены так близко от эпицентра ядерного взрыва? 
Находились ли там люди во время взрыва? Если кто-то из остав­
шихся в живых-знает ответы на эти вопросы, прошу обязатель-

. но сообщить мне. 
данькин давно закончил свой доклад, а Тэдди С" Н'.l, отрешен­

НЫЙ, и снова был там. в больничном комплексе, с ЦLlркачом, Оп­
тиком, Иреной. 

На следующий день через охранника он попросил передать 
начальнику тюрьмы, что хотел бы повидаться с ним. 

Джексон был «выдающимся» преступником. Газеты и журна­
ЛЫ взахлеб писали о его «подвигах». Известный издатель бест­
селлеров предлагал Тэдди приличную сумму за автобиографи-
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ческий роман, естественно, обработанный хорошим профессио_ 
налом пера. Тэдди отказался, но после этой передачи Вдру, 

u 

подумал, что предложение издателя краине заманчиво. 

Начальник тюрьмы не заставил себя особенно долго ждаТh, 
и Тэдди изложил свою просьбу. 

Кстати,- добавил он, не могли бы вы мне порекомендо­
вать хорошего адвоката? Только, если можно, очень хорошего. 
Я постараюсь не остаться у вас в долгу... многозначительно 
добавил он. 

Тэдди, судя по газетным россказням, был несметно богат. 
Сумма награбленных им сокровищ давно перевалила за много 
десятков миллионов долларов. Начальник же тюрьмы был вссго-

" навсего государственным чиновником, жившим на твердыи 

оклад. Он прекрасно понимал, что отблагодарить его ДжеКСОIf 
сможет, только оставшись в живых, и, конечно, будет еще луч­
ше, если при этом он окажется на свободе. Поэтому адвокат 
был найден блестящий, один из лучших в стране Сол Борн. 

ДАНЬКИН познакомился с Джоном Бодли в частной библио­
теке на окраине Женевы. Бодли «узнал» Ивана Варфоломеевича 
по его замечательному выступлению по телевидению. На пожило-

u 

го англичанина, прошедшего вторую мировую воину и вполне 

сносно говорившего по-русски, доклад Данькина произвел огром­
ное впечатление. Он едва ли не цитировал из него целые абза­
ЦЫ, чем привел доверчивого Ив.ана Варфоломеевича в совер-

u 

шеннеишее изумление. 

Вы подумайте! Вы только подумайте! Не встретив Вас, я 
никогда не смог бы предположить, что телевидение имее, 
такую огромную силу! удивлялся Данькин. 

Они провели с Джоном два вечера. Данькин подробно 
рассказал ему все, что случилось с ним в Австралии. Он 

u 

поклялся своему замечательному англиискому другу, что непре-
u u u 

менно докопается до корнеи этои страннои истории и что 

его австралийские коллеги обещали ему свою помощь 
Они долго обнимались, оба чувствовали искреннее огром­

ное человеческое влечение друг к другу, оба верили в неруши­
мость дружеской клятвы: не забывать этой встречи никогда 

Таким образом выяснилось, что Данькин знал немало, а соби-
рался узнать еще больше. 

Кинли КИД свое дело сделал. Остальное сделали другие 
Через несколько дней «Утренние новости» сообщили о 

нелепой смерти эксперта Красного Креста, русского врача 
и. Данькина, который наступил на мыло в ванной н, упан, 
разби.п затылок. 

СОЛ БОРН вышел из камеры Тэдди вполне удовлетворен 
ный прошедшей беседой. Более того, у него впервые за многиС' 

u u 

годы вдруг почему-то появился эдакии охотничии азарl 

Азарт, который, как ему казалось, в последние годы ПОКИНУ~l 

116 



его навсегда. История, рассказанная Тэдди, не то чтобы потрясла 
его, но очень заинтересовала. 

Дело Джексона, это он хорошо понимал, было очень слож­
ным. Здесь густо была примешана «ее величество политика». 
Но именно такого дела не хватало Соломону Борнеману 

u 

для подъема на высшую ступень адвокатскои карьеры. 

Взорвать водородную бомбу под окнами больницы с тремя­
стами несчастных, запертых на замок в палатах!!! Надо найти 
тех, кто совершил это злодеяние! Устроить над ними мировое 
судилище! Такая удача в жизни адвоката может случиться толь­
ко один раз! 

Окрыленный Сол Борн вышел из тюрьмы с сияющим лицом. 
Удивленный необычным выражением лица знаменитого юри-

u u 

ста, начальник тюрьмы решил, что с его легкои руки «хитрыи 

Соломон» (так за спиной называли Борна) сорвал солидный 
куш, и очень пожалел, что не включил микрофон для записи 

u 

разговора, произошедшего в камере, и не узнал конечнои суммы 

их договора . 
Эндрю Колфильд выбился в начальники тюрьмы из 

младших надзирателей, честно продвигаясь по СЛУ>l{ебной лест-

ниц~ более тридцати лет. Имел множество благодарностей 
по службе и ни одного взыскания. Уважал адвокатов за то, 
что они могли резко изменить меру наказания, а также, 

впрочем, и прокуроров за то же самое. К заключенным 
относился по-разному. Воров, мошенников, мелких рецидивистов, 
растратчиков, банкротов и наркоманов не удостаивал внима­
нием, как тюремный мусор. Насильников, убийц-мокрушников, 
са~истов презирал. Совратителей малолетних люто ненавидел 
и создавал им невыносимые условия отсидки. К гангстерам 
высокого класса, известным мафиози, крупным политическим 
деятелям питал слабость, ибо, рожденный с душой мелкого 
чиновника, понимал, что никогда не смог бы стать таким же, как 
они, и в каждом из них нутром чувствовал начальника, а по­

тому относился к ним уважительно, почти с подобострастием. 
Те ценили это и, выходя на свободу, как правило, не забывали 
хорошо отблагодарить. 

Кроме всего прочего, его должность нуждалась в защите, 
так как отсидевшая срок «мелюзга» частенько по глупости пыта­

лась свести с ним старые счеты. Правительство не могло обеспе­
чить полную безопасность своего чиновника, а взявшая его под 
свое крылышко мафия прекрасно справлялась с этой задачей. 
Но за все приходилось платить. Поэтому Колфильда интересо­
вало, какое количество презренного металла получил от джексо­
на адвокат и какую сумму может получить от арестованного 

он сам. 

ЭЛИЗАБЕТ летела в Америку на свидание к отцу. KpacllBI)111 

мальчик-стюард то и дело останавливался у ее KpeC,,)(I. 

предлагая предусмотренные и нелредусмотренные авиасеРВИСО\1 
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услуги. Юноше, видимо. очень понравилась стройная девушка, 
да и она в другое время с удовольствием бы пококетничала 
с НИМ,. но сегодня на душе у нее было неспокоЙно. Вызов отца 
был так неожидан, тревожен и спешен, что она бросила все 
и вылетела из Канберры в Нью-йорк первым же утренним 
самолетом. В телеграмме Тэдди просил дочь немедленно соеди­
ниться по телефону с юристом по имени Сол Борн. 

Элизабет никогда раньше не слышала от отца этой фамилии, 
и хотя текст телеграммы был предельно лаконичен, тревожное 

чувство надвигающейся беды почему-то не покидало Элизабет. 
Она никогда не задумывалась, чем конкретно занимается ее 

отец. Его работа была окутана тайной. Во всяком случае дочь не 
сомневалась, что работа у отца интересная и нужная обществу. 

Сходя с трапа, Элизабет озорно, чуть дольше, чем следовало, 
u U 

задержала свои взгляд на подавшем еи руку молодом стюарде 

и по тому, как тот, вдруг покраснев, ответил на него, поняла, 

что в будущем может иметь в его .1Iице если не друга, то предан-

ного раба. Он нагнал ее чуть позже у стойки таможенника и, 
u 

все так же краснея, неловко сунул в руку визитку с нью-иоркским 

адресом. 

- Спасибо, кивнула она. Возможно, я еще найду вас ... -
И она снова подарила ему чуть-чуть затянувшийся взгляд. 

Сол Борн прибыл в аэропорт по звонку Элизабет немедленно. 
Дело Джексона шло в конторе по зеленой велне. Он подключил 
к работе двух сотрудников, и те последовательно объезжали 
точки, облагодетельствованные в свое время меценатом Тэдди, 
собирали документы о пришедших на банковские сче I d этих 
учреждений анонимных благотворительных вкладах. Поскольку 
время очередного ограбления бандой того или иного английского 
предпринимателя, как правило, точно совпадало с последующим 

ПОЖiртвованием, материал этот, по мнению Борна, должен 
был дать на суде очень весомые положительные результаты 
в пользу его подзащитного. 

Борн поместил Элизабет в прекрасном маленьком отеле в 
двадцати милях от города. Он не хотел отдавать ее раньше време­
ни в ловкие вездесущие руки прессы. 

К его удивлению, сообщение о том, что отец ее известный 
гангстер, не потрясло Элизабет", Она выслушала его подробный 
рассказ достаточно спокойно и с большим интересом. 

Я знала, что папа не может делать людям ничего плохого 
из корыстных побуждений, только и сказала она. 

Тюрьма произвела на Элизабет ужасное впечатление. Во­
преки уставу ее начальник сразу же разрешил девушке свидание 

с отцом в его камере, что категорически противоречило тю­

ремным правилам. Правда, предварительно ее хорошенько ощу­
пала здоровенная краснолицая на'дзирательница, и она дважды 

прошла сквозь магнитные ворота, очень похожие на аэро­

портовские, но доброжелательная улыбка находившегося рядом 
тюремного шефа сгладила эту унизительную процедуру. 
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Извините, моя красавица, но служба есть служба, и закон 
есть закон. Думаю, маленькие формальности не помешают нам 

стать друзьями ... 
Колфильд лично открыл ей дверь в камеру отца и, пустив 

внутрь, побежал в свой кабинет включать микрофон. 
Прижавшись к груди отца, Элизабет забыла обо всем. Она не 

u 

видела ни голых стен камеры, ни металлическои двери с глазком, 

ни спартанской тюремной кровати. Она слышала сердце отца, 
ощущала его силу и тепло. Он был рядом с ней живой, 
здоровый, всегда и во всем первый. Она ни о чем не собиралась 
спрашивать его, ни в чем обвинять. И Тэдди, с тревогой ожидав-

u 

шии этого свидания, сразу понял это и успокоился. 

Сейчас многое, очень многое зависит от тебя,- сказал 
после обычных вступительных фраз Тэдди. 

От меня? 
Да, девочка, именно от тебя. Слушай внимательно и запо­

минай. 3авта ты вылетишь обратно в Австралию. Самолетом 
доберешься до Аделаиды или Мельбурна, лучше, пожалуй, до 
Аделаиды. Оттуда поездом до Алис-Спрингса - это конечная 
станцця железной дороги. У тебя есть друг? 

у меня много друзей, папа. 
- Нужен один; но верный, сильный, надежный. 
- Я подумаIО ... 
- Раз подумаешь, значит, такого, который нам нужен, нет. 

К сожалеНИlО, все мои ребята ИСЧСЗJIИ или погибли, и мне некого 
к тебе пристаВlIТЬ ... Хотя погоди ... В Кертинг-Спрингсе есть 
врач, вернее, был лет двадцать назад. Фамилию не помню, но 
звали его, по-моему, Генри ... Он лечил твою мать, и не его вина, 
что он не смог удержать ее в этом мире ... Человек он, во ВСЯI<ОМ 
случае в то время, был приличный. Найди его, напомни обо мне 
и l-Iрен. Если он жив, думаю, поможет. 

--- Хорошо папа. Я запомнила - врач Генри. 

- Если найдешь его, попроси помочь достать вертолет, 
сколько I бы ~TO ни стоило. То, зачем ты сейчас едешь, стоит 
Лlобых денег. Любых! Если не будет вертолета, попытайся 

u 

достать спортивныи самолетик с хорошим летчиком, ЛУЧLuе спорт-

сменом, чтобы мог сесть в любом месте пустыни. В крайнем 
случае, достань джип или лендровер, запасись бензином миль 
на 800-·1000 и обязательно достань легкий мотоцикл, лучше 
спортивный, с широкими покрышками для песка. Если машина 
засядет, будешь выбираться на мотоцикле. 

МОТОЦИКЛ Элизабет любила даже, пожалуй, больше, чем 
автомобили. 

- Перед выездом в пустыню нанеси марщр'уТ на карту и от­
дай один экземпляр верному человеку. Если ч-ебя не будет 
3 4 дня, пусть посылает спасательную группу. За поиски щедро 
заплатишь. Сол даст тебе чековую книжку. 

- А что надо искать в пустыне, папа? 
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Ящик. Небольшой металлический ящик. Весит килограм­
мов 10 15. Его надо как можно скорее доставить Солу, во что бы 
то ни стало! Поняла? Это моя свобода и жизнь! 

Поняла, папа. 
А теперь я нарисую тебе план. 

КОЛФИЛЬД не верил своим ушам. Это просто удача, 
его звездный час! 

Теперь все было ясно. Основные сокровища, награбленные 
этим бандитом, находятся в Австралии, в пустыне, в районе 
Алис-Спрингса, у поселка Кертинг-Спрингс, у озера Маккай. 
Конечно, можно прямо сейчас, пока девица на территории 
тюрьмы, обыскать ее и забрать план. Потом, сняв копию, 
показать его Джексону и войти в долю, взяв большую часть. 
Этому головорезу все равно не выйти отсюда живым, уж оольно 
много он награбил. К тому же он сам только что сказал, что 
банды больше не существует значит бояться некого! 

Колфильд выключил микрофон и подошел к двери кабинета. 
Внезапная мысль остановила его. Джексон крепкий орешек 
и может не расколоться. К тому же, раскрыв бандиту свои 
карты, он рискует, что тот через Сола Борна сможет принять 
контрмеры. Этому адвокатишке, видимо, обещана такая сумма, 
что он пойдет на все! 

Надо еще подумать ... Надо еще хорошенько подумать! А де­
вочку пока можно отпустить, проведя ее, конечно, через 

u 

личныи досмотр. 

Колфильд быстро вышел из кабинета и отдал соответствую­
щие распоряжения начальнику охраны. Через час пунцовая от 
пережитого стыда, измученная унизительной процедурой до­
смотра, Элизабет вышла из ворот тюрьмы. Перед выходом ее 
вежливо пригласили в смотровую комнату, попросили в при­

сутствии надзирательницы раздеться догола, унесли куда-то ве­

щи на полчаса, и толстая охранница внимательнейшим об­
разом исследовала интимные места. Затем вещи были возвраще­
ны, при этом ничего не пропало. Толстуха, не попрощавшись, 
ушла, и девочка была быстро выдворена за тюремные стены. 
Омерзительного начальника тюрьмы она больше не видела. 

План, нарисованный отцом, был на месте, и это немного 
успокоило ее. 

КОЛФИЛЬД думал. Ситуация была не из легких. Искать 
«своего» человека и посылать его в Австралию опасно. 
Не было никакой гарантии, что, изъяв у девчонки ящик с драго­
ценностями, этот человек вернется к Колфильду. А в том, что это 
могли быть только «камешки», Колфильд не сомневался; 
слишком мал, по описанию Джексона, этот бесценный сейфик, 
1 О 15 килограммов ... Да только один ящик, если он металличе· 
ский, весит килограммов 5 7, как минимум. Значит, для золота и 
бумаг коробок маловат, а вот для «камешков» В самый раз. 
Такой клад может стоить десятки миллионов, а на эту сумму 
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МОЖНо подкупить кого угодно, хоть папу римского, не говоря уже 

о нем самом начальнике тюрьмы. За такие деньги Джексону 
можно было устроить не просто побег, а вынести его из ворот 
тюрьмы на руках и спрятать в безопасном месте земного шара. 

Щеки Колфильда пылали. Надо было что-то решать. Решать 
радикально и быстро. В конце концов вся операция не займет 
более 1 О дней. А для этого можно попросить внеочередной 
отпуск. За дело возьмется он сам. А коли так, то ему надо выле­
теть как можно скорее, чтобы обогнать девчонку если не на 
пути в Австралию, то в пустыне. 

Колфильд с трудом нашел поселок Кертинг-Спрингс на карте. 
Судя по всему, это крохотный поселок с населением не более 
тысячи человек. Место, видать, жаркое и гиблое. Пески и голая 
пустыня. Непонятно, что там могут делать нормальные люди. 
Каждый приезжий там, естественно, будет на виду. А девушка, 
пытающаяся найти вертолет или вездеход, тем более. Самое 
раЗУМНQе купить машину в Аделаиде: портовый большой го­
род, там можно достать черта в ступе. И гнать машину своим 
ходом на место. Дороги, вроде бы, есть, наверное, дрянные, 
но главное проезжие. До поселка около 1500 километров, 
на джипе 2 3 дня езды. 

Итак, если вылететь сегодня в Аделаиду, он появится в Кер­
тинг-Спрингсе как раз вовремя и с необходимым транспортом. 
Более того, в Аделаиде можно будет купить и мотоцикл: 
Джексон подал хорошую мысль, а уж как сложатся дела даль­
ше, видно будет. Надо только не забыть грим, накладные усы, 
очки, парик и бороду. Это выглядит смешно, как в дешевом 
детективе, но в конце смеется тот, у кого в кармане больше! 

В ОЖИДАНИИ Сола Элизабет сидела в номере. Мысли ее 
крутились вокруг предстоящей поездки в пустыню. Она была 

u u u 

кореннои австралиикои и хорошо знала, что такое пустыня в 

жаркое время года. Она неплохо водила автомобиль 
и ни на минуту не сомневалась, что на хорошем вездеходе 

осилит бездорожье пустыни. Ее значительно больше занимал 
вопрос, с кем ехать. То, что рядом в такой поездке должен 
быть мужчина, не вызывало сомнений. Но, перебирая своих 
друзей, Элизабет с грустью поняла, что ни один из них не годится 
в такую поездку. Одни были неженками, другие болтунами, 
третьи ... третьих, пожалуй, не было вообще ... 

Значит, поеду одна, решила наконец Элизабет. И в эту минуту 
в' дверь номера постучал Сол Борн. 

Адвокат был очень возбужден. Он только что просмотрел до­
кументы, собранные для него сотрудниками конторы, и еще раз 
пришел к выводу, что владеет сенсационным материалом. 

Суммы, полученные в результате грабежей, были очень близки 
u 

к суммам пожертвовании, а даты налетов и перевоДов почти 

совпадали. Оставалось добыть документы, зарытые Джексоном 
в металлическом ящике в пещере пустыни Гибсона. 
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Ну, как свиданllе с отцом? Где, интересно, проходила 
беседа? 

- В камере папы. 
В камере? удивленно протянул Сол. Колфильд 

впустил вас в камеру и, оставив надзирателя, тут же вышел? 

Так? 
Так ... А что, собственно, в этом плохого? 
Плохого ничего ... Все просто ужасно... медленно про­

цедил Борн. Это значит, что он опрометыо бросился в свой 
кабинет и прослушал, а скорее всего и записал весь ваш разговор. 
Он провожал вас на выходе? 

Нет. 
Значит, не хотел, чтобы ты еще раз увидела и запомнила 

его лицо. Можешь точно вспомнить и передать мне всю беседу 
с отцом, слово в слово? 

Да. 
Отлично! Начинай. И еще одно ... Тебя досматривали на 

выходе? 
Да. И очень тщательно. 

- у тебя была с собой какая-нибудь записка отца? 
- Был план одного места... Но его вернули. В целости ... 
- Вернули, вначале забрав на какое-то время? 

Да, на полчаса, вместе с одеждой ... 
Ясно! Начинай. 

КОЛФИЛЬД не мог даже предположить наличия в себе такой 
оперативности и энергии. За двадцать минут он получил разре­
шение шефа на отпуск, сославши~ь на чрезвычайные личные 
обстоятельства. Еще через полчаса он уже покинул тюрьму, дав 
персоналу необходимые распоряжения на ближайшие 10 дней 
и оставив вместо себя старшего надзирателя Корфа молодого, 

u 
чрезвычаино исполнительного немца американ~коrо происхожде-

u 

ния, втаине мечтавшего о месте начальника тюрьмы и готового 

ради этой должности если не на все, то на очень многое. Неожи­
данная, столь скоропалительная поездка Колфильда в Австра­
лию, а Корф через свою личную тюремную агентуру не­
медленно узнал об авиабилете до Аделаиды через Сидней, 
заинтриговала тщеславного арийца, породив клубок предпо­
ложений и подозрений. Он вызвал на тайное свидание старого 
своего знакомого уголовника, временно находящегося на сво­

боде пятидесятитрехлетнего вора-рецидивиста, отсидевшего в 
тюрьмах всего мира более половины своей безалаберной 
жизни, и, вычеРJ<НУВ в «деле», которое он вел на него лично, один 

u u 

очень важныи «мокрыи» пунктик., отправил последить за «здо-

ровьем» своего шефа. При этом он, как бы между прочим, 
заметил, что если все же со здоровьем шефа и приключится 
что-либо нехорошее, то он в обиде за это на Венли так звали 
посыльного не будет ... 

Эндрю Колфильд с удовольствием поднимался по трапу 
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Боинга-747 огромной двухэтажной летательной машины. Ря-
u 

дом с ним по трапу шел симпатичныи мужчина лет пятидесяти 

с небольшим, несколько грубоватым, но необыкновенно распо­
лагаlОЩИМ к себе лицом. Через полчаса после взлета, а их 
места случайно оказались рядом, они премило болтали, и Кол­
фильд, между прочим, отметил про себя, что этот человек может 
оказаться для него просто находкой. 

Новый знакомый Брег был профессиональным коммивояже­
ром, что, очевидно, и сформировало его необычайную коммуни­
кабельность. Он летел в Австралию просто так, практически 

u u 

в отпуск, а заодно хотел немножко пощупать австралиискии 

рынок на предмет расширения сферы своей деятельности. В бе­
седе он между прочим спросил Колфильда, который представился 

u 

сотрудником адвокатскои конторы в отпуске, не может ли он с его 

профессиональным опытом общения с людьми быть чем-либо ему 
полезен, и очень обрадовался, услышав n ответ, что очень может 
быть и такое ... 

Вы мне сразу приглянулись, мягко улыбнулся Брег.­
Вы человек редкого обаяния. Я благодарю судьбу, которая свела 
нас в этом лайнере. 

Дружба была скреплена в ресторане сиднейского аэропорта 
в ожидании вылета в Аделаиду. Колфильд как бы между прочим 
сказал симпатяге Брегу, что всю свою сознательную жизнь 
мечтал как-нибудь в отпуске взять напрокат или просто купить 

u u u 

хорошии лендровер, взвалить на него надежныи японскии 

спортивный мотоцикл и, запасшись ружьем, удочками и припа­
сами, смотаться эдак на недельку в какую-нибудь безлюдную 

u 

пустыню и поохотиться всласть на кенгуру и прочих австралии-

ских тварей с сумками на брюхе! Да еще побаловаться на пересы­
хающих озерах хорошей рыбной ловлей! 

К его радости, Брег, как истинный друг, тут же согласился 
принять участие в этих замечательных мероприятиях и, как 

u 

настоящии коммерсант, предложил разделить расходы пополам. 

Нет уж! Нет уж! завопил чуть ли не на весь зал подвы-
пивший Колфильд. За все плачу я сам! Дружба мне дороже 
любых денег! 

Хорошо, нехотя согласился Брег, пусть будет по-твое­
му! Деньги твои, но хлопоты мои! 

На том и порешили. В лице коммивояжера Колфильд нашел 
неоценимого помощника. Брег умел делать решительно все. 
Все, за что бы он ни брался, у него получалось блестяще. 
Через два Ч$iса после приземления в Аделаиде он раздобblЛ и 
лендровер и мотоцикл, а еще через пару часов экипированные 

до зубов друзья Вblехали в Кертинг-Спрингс, чтобbl оттуда после 
небольшого отдыха отправиться по бездорожью ПУСТblНИ по­
охотиться И порыбачить на озере Маккай. Такой маршрут 
предложил Колфильд, и во всем соглашающийся с ним Брег 
скрепил план поездки дружеским рукопожатием. 

По дороге, сидя рядом с крутившим баранку Брегом, Кол-
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фильд уже на трезвую голову хладнокровно соображал, когда 
же нужно будет убрать друга. У него есть пистолет, с которым 
он ох как умеет обращаться. Как всякий сотрудник полиции, Кол­
фильд должен был еженедельно выпускать для тренировки 
50 пуль в мишень. Но ему нравилось это занятие, и он почти 
каждый день в собственном тире, устроенном в подвале тюрьмы, 
выпускал их раз в десять больше. Кроме того, Колфильд 
имел при себе яд. 

Возможен и другой вариант: а что, ~сли посвятить Брега в 
действительную цель операции? Не говорить, конечно, о возмож-

u 

нои сумме, но намекнуть, что порядка миллиона там наскре-

бется ... «Расстаться» можно и потом ... 
А веселый простачок безмятежно крутил баранку, что-то 

мурлыкая себе под нос. 
Колфильда смущало лишь одно обстоятельство. На копии 

плана, нарисованного для Элизабет Джексоном и снятого на 
тюремном ротопринте во время досмотра, имелось все, кроме 

примет той пещерки, в которой был зарыт клад. В тот день, когда 
Колфильд подслушивал разговор Джексона с дочерью, Тэдди, 
объясняя ей, по каким приметам найти нужную пещеру, 
почему-то вдруг заговорил очень тихо, и Колфильд не смог 
разобрать этих важных слов. Что поделаешь?! Пещерок, как по­
нял Колфильд, было несколько, и теперь предстояло покопаться 

u 

В каждои, пока не отыщется заветная с кладом. 

Вдвоем с напарником он мог бы более эффективно поко­
выряться в песочке до прибытия Элизабет ... В крайнем случае, 
заметив на горизонте столб пыли от приближающейся машины, а 
он наверняка будет виден издалека, или загодя услышав звук 
вертолета, можно было бы спрятаться в одной из пещер и подо-

u 

ждать гостью или гостеи: пусть они сами отыщут ящик, а уже 

затем с оружием в руках побеседовать с ними. 

«Ладно, решил ОН.- Детальную разработку плана может 
взять на себя смышленый и оперативный Брег, а пока надо 
ввести его в курс дела». 

Колфильд повернулся лицом к товарищу. 

ТЭДДИ явно недооценивал способностей Борна. Тот быстро 
сообразил, что дело слишком серьезное и его нельзя поручать 
двадцатипятилетней девушке. Нет, она, конечно, могла принять 
участие в этой экспеДИЦI:IИ, тем более что Австралия была 
ее родным домом. Могла но только не в качестве гла8НОГО 
действующего лица это было бы рискованно. К тому же после 
разговора с ней Сол понял, что Колфильд знает о кладе, 
а значит, вполне может отправиться на его поиск. Узнать о его 

намерениях было несложно. Сол снял телефонную трубку, 
набрал номер начальника тюрьмы и убедился, что абонент не 
отвечает. Это само по себе уже говорило о многом, так как 
Колфильд почти никогда не покидал своего кабинета. Тогда 
Борн позвонил старшему надзирателю Корфу, и тот сказал, что 
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начальни~ срочно взял отпуск по личным обстоятельствам, 
а он, Корф, остался замещать его. 

Элизабет находилась рядом с Борном в его кабинете, и адво­
кат быстро объяснил ей свою версию. Ситуация резко менялась. 

- Ну что же, дорогая деВОЧI{а ... Думаю, Колфильд попы­
тается опередить тебя и уже сейчас, наверняка, берет, если 
у,ке не взял, билет на самолет в Канберру. А скорее ... - Борн 
наклонился над картой Австралии,- в Аделаиду. Сейчас про­
верим. 

СОJI вытаrцил из ЯIцика стола толстый телефонный спра­
вочник и ОТЫСКЗJ.I номера трех авиаагентств, осуществл.яЮLЦИХ 

связь Нью-йорка с пятым I{ОНТИllентом. Третий звонок УДОВ­
летворил его. 

- Он летит в Аделаиду! - с СИ>НОIЦИ:\1 ЛИЦОМ сообщил OlL 

Элизабет. Раз Аделаида, значит, это закупка транспорта и 
снаряжения, там это сделать IIРОЩ~ всего, и бросок ... вот этой 
дорогой до Кертинг-Спрингса. Здесь он будет караулить тебя -
это один вариант. Второй -- он сразу )ке едет в nYCTbIHIO 

ИСI<ать в пещерах сейф и будет очень осторожен, О>l{идая твоего 
появления. А }I(дать он будет с орУiкием в руках! 11 еще одно 
маленькое ДОПОJIненьице: когда из -агентства мне перечислили 

фамилии пассажиров, купивших в течение ПОСJlеднего часа 
билеты на Австралию, ухо резанула фамилия БеНJIИ ... Томас 
Бенли! Где-то я слыlJалл 31 о имя ... Эдвард! -- крикнул Борн 
в дверь кабинета. Вошел служащий конторы.-- 110смотрите в на­
llIeM каталоге фамилию Бенли. Томас Бенли! 

- Так и есть! - торжеСТВУlutце ВОСКЛИКНУJI ОН, коr'да слу­
жащий протянул ему листок~- Томас БеНЛII, 53 года, рецидивист. 
ТРИ/КДЫ прнвлекался по подозрению в убийстве. Каждый раз 
,выходил сухим из воды. Был судим и отбblвал десятилетнее 
наказаllие на Кубе. Трижды отбывал длительные наl<азания 
в тюрьмах ЮЖНОЙ АмеРИI<И за грабежи. Обращался.- через 
,посредника по поводу ЗЗIЦИТЫ В HaIlIY контору. Получил КОН­
сультацию заочно. Расплатился {цедро, быстро н сполна. В ТЮРЬ­
мах CIllA наказания не отбываJI. Под судом и следствием США 
не находился. Так... забавная фигvра. ничего не ска){{ешь ... 
Значит, D тсорьмах CIlJA не сидел .. : \:траНIIО -- откуда же его 
знает }(олфильд? Не понятно ... 

Сал так нещадно тер лысину ладоныо, что Элизабет 
Стало абсолютно ясно, каким образом эта лысина появилась. 

- Так! Кажется, кое-что понял! Эдвард! Принесите-ка мне, 
пожалуйста, досье CTapll1erO надзирателя TIOPbMbI Корфа! 

К УДИВJIЕНИЮ Колфильда, Брег почти не отреагировал 
На его у дивитеJIЬНУЮ исповедь. Он ВЫСJIУluал BCIO ИСТОРИJО 
С таким выра)кением .пица, будто ему БЫJlО наплевать на 
предложенные другом миллионы Д)l{ексона. 

- 3абавнснькая сказочка, - сказал он и продолжал КРУТИl ь 
баранку дальше.-- l-le очень-то я верю в такие ро){{дrствеВСI(ие 
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истории ... Времена пиратских кладов, по-моему, давно миновали. 
Это по-твоему. А я не далее как вчера своими ушами 

прослушал эту историю! 
А леший с ним, с этим кладом. Если ты просто хочешь, 

чтобы я вместе с тобой покопался в песке, ПОКОВЫРЯЮсь. 
Мне сейчас один черт. Важно проветриться. 

Спасибо, Брег! Скажу тебе честно, в своей жизни я никог­
да еще не встречал человека приятнее и покладистее тебя 

Спасибо, дружище! и Колфильд ласково похлопал друга по 
спине. Казалось, он пошел бы ради него в огонь и в воду. 

Они уже проскочили Маунт-Гавенах, то есть добрых Три 
четверти пути до Кертинг-Спрингса, и через час должны 
были добрйться до Эрлданды, где решили переночеваТI>, 
чтобы с раннего утра сделать стопятидесятикиломеТРОВbl fl 
бросок. 

Ты бы отдохнул немного, старина. Дай я покруч у 
баранку. 

Переночевав в машине, компаньоны на следующий день бы.ГJI! 
в Кертинг-Спрингсе. Они остановились у бензоколонки, запра­
вили бензином и маслом все имеющиеся емкости, а заодно 
выяснили, что доктор по имени Генри давно, лет пятнадцать 
назад, покинул поселок. Куда он уехал и где наХОДИТС51 

u 

сеичас, в поселке не знал никто. 

Сидеть здесь в ожидании Элизабет было по меньшей Mepl' 
глупо. Узнав, что доктора нет, она попытается сама достать 
машину и мотоцикл, а на это уйдет немало времени. Так ИЛ!! 
иначе, но все равно одна или с кем-нибудь вдвоем она БУДСl 
добираться до пещер. Она, вне всякого сомнения, не ожидает Ta~.1 
никакой нежелательной встречи и не будет подготовлена к 1I('~'t 
А потому выезжать надо немедленно, искать ящик и одновре 
менно поджидать девчонку ... 

В охотничьем магазине поселка, в котором продавалось НСС 
от лопат до японских транзисторов «Сони», друзья приоБРС"II. 
два трехствольных автоматических ружья двенадцатого калибра 

U u 

и два патронташа с полсотнеи патронов каждыи, заряженных 
u 

крупнои картечью. 

Нещадно пыля, лендровер с мотоциклом, приторочеННЫi\1 
к «корме», взял курс на Докер-Ривер. 

ТЕПЕРЬ, девочка, слушай, наклонившись к Элизабет, 
продолжал свой рассказ адвокат, кто такой ЭмманУН,1 
Корф нынешний старший надзиратель и, по всей вероятноеТ!I, 
вскоре будущий начальник тюрьмы. 1972 год - осведомите:l l ) 
полиции на окладе. 1974 год полицейский. 1976 год коман­
дир полицейской бригады подавления забастовок. 1978 год - . 
офицер по приведению в исполнение приговоров к высШС 1 ! 
мере наказания, то есть, читай, палач! 1980 помощник CTall -

шего надзирателя тюрьмы. 1982 старший надзиратель, з:1-
меститель начальника тюрьмы. Как видишь, карьера стабильН ~(.! 
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и каждая ступенька равняется точно двум годам! С немецкой 
пунктуальностью ... 

А каким образом вы связали его имя с Томасом Венли? 
Чисто случайно! Просто везение. Дело в том, что именно 

Корф три года назад лично просил меня взяться за дело Венли. 
Этот человек был ему зачем-то нужен. Я уже тогда предположил, 
что с его помощью Корф обделает свои грязные делишки. 
Ну, а за оказанные услуги Венли, очевидно, время от времени 
просит Корфа замазать кое-что в списке своих прегреluениЙ. 
Почти каждый умный полицейский в Штатах работает 
«в упряжке» со «своим» уголовником. Это, считай, узаконенная 
система. Ну, а в нашем случае Венли просто находка для 
Корфа, так как Колфильд скорее всего не знает его в лицо. 

Значит, вы считаете, Сол, что Венли будет следить за Кол­
фильдом? 

I-Ie совсем так. Уверен, что они уже подружились в самоле­
те и сейчас вместе пьют виски или мартини ... За то, что они 
выйдут из самолета друзьями и вместе отправятся в Кертинг­
Спрингс, готов отдать голову на отсечение. 

ПЕРВЫЕ ЖЕ КИЛОМЕТРЫ по пустыне показали, что 
поездка будет не из легких: мотор быстро перегревалея, а осты­
вал медленно. Становилось ясно, что днем ехать нельзя. 

Ближе к ночи экспедиция Колфильда тронулась в путь и на 
вторые сутки достигла цели. В стенах глубокого каньона, дейст­
вительно, зияло множество разного размера неглубоких пещер. 
Издали они напоминали норки ласточек. Сутки ушли на поиски 
той единственной, в глубине которой хранился спрятанны й 22 го­
да назад сейф. Искали по следам и приметам. Однако рыхлая 
почва осела и следы лопаты исчезли навеки. Не было и никаких 
наружных пометок, которые если и были когда-то, то давно осы­
пались. Нужно было копаться в каждой пещере, а их сотни пол­
торы. После недолгой прикидки Брег, он же Томас Бенли, ПОНЯJ1, 
что работа займет недели 2 3 при самом активном подходе к 
делу. 

Положение осложнялось и тем, что каждый из участников экс­
педиции не доверял другому и копать надо было вместе. Решение 
это ПРИШJ10 вдруг, обоим сразу, и «друзья» также разом приня­
ли его. 

В первый вечер, обессиленные тяжелым непривычным трудом, 
они молча сидели у костра, почти ненавидя друг друга. В конце 
недели ненависть достигла·апогея, тем более что была усугублена 
бешеной усталостью. Каждая неловкая фраза, движение, по­
ступок могли привести к взрыву. На десятый день практически 
кончились продукты, а воды, при самом бережном к ней отноше­
нии, могло хватить дня на четыре-пять. Они давно не мылись и 
не брились, обросли И одичали. 

Вечером двенадцатого дня Колфильд, разгрызая один из по­
следних сухарей, бросил своему компаньону: «Садись В машину и 
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ез>кай в Докер Ривер. Через трое суток вернешься, ссли поспе­
ШИLllЬ. Я три ДНЯ продеРIi{УСЬ на остатках воды и сухарей. Попро­
буй нанять парочку черномазых, пусть помогут». 

Томас Бенли ничего не ответил, поднялся, се.а за руль, и через 
десять минут машин-а скрылась за горизонтом. 

На следующее утро КОЛфИЛЬДУ несказанно повезло: с трудом 
поднявшись на негнущихся ногах, он залез в очереДНУIО пещеру и 

через час извлек из-под слоя песка металлический ящик, оберну­
тый в рассыпаВШУIОСЯ от сухости резину. Ящик был действитель­
но неБОЛbllIОЙ, но до.статочно тяжелый. КОЛфИJlЬД решил, что для 
золота веса в нем было явно недостаточно, но для драгоценных 
камн~й J3 самый раз. Он попробовал открыть ЯЩИК лопатой, OAtla­
ко та ЛИllIЬ прогнулась. Топорик тоже оказался бессильным. 
Нужен был ключ или автоген. Все это находилось очень далеко 
отсюда, а пока ... Пока надо бbIЛО сидеть и ждаТh. 

Томас Бенли вернулся на четвертые сутки. За время расстава-
u u u 

ния каждыи из них хорошо продумал свои дальнеИUlие деИСТDИЯ 

11 ХЛаДНОКРОВНО ждал встречи. 

Томас Бенли хорошо знал свое дело. Не дое.{зв ночью до 
u 

каньона, он BbIHYJ! из машины pY)i{J,e и спокоино, чуть вразвалоч-
ку ПОI1lе.п к лагерю. Войдя в каньон) крадучись, он начал двигать­
ся вперед. 

Колфильд ле>кал в спальном мешке у потухшего костра, дер­
жа палец на курке; ствол Р) жья опираJlСЯ на небольшой метал­
Jlический ЯЩИК, которого не было, когда Бенли уезжаJJ ОТСlода. 

Томас тихонько ПОДОUIе,л бли)ке, почти вплотную к Колфильду. 
И В упор выстрелил жаканом в его голову. Потом достал связку 

, u 

портативных отмычек, с которои никогда не расставался, разве 
u u 

только в тюрьме, спокоиио и деuТJОВИТО уселся на прох.падныи пе .... 
сок 11 начал подбирать отмычки к замку. 

BTOPYIO НЕДЕЛЮ Элизабет жила в Нью-f10рке. Адвокат 
Сол Борн ПРОСИJI ее никуда не выходить из гостиницы без его раз­
решения. 

- Они привезут нам этот ящичек сами и тепленьким пере­
дадут прямо в рУКИ. Думаю, привезет его Томас Бенли ... 

Ее помощь Солу заКЛlочалась лишь в том, что с МОЛОДЫl\t 
стюардом, с которым она бегло познакомилась в самолете 110 до­
роге в I-Iыо-йорк, она переслала несколько писем в АвстраЛИIО на 
имя Томаса Бен.rIИ. Письма адресовались до востребования на 
главпочтаМТ})1 и справочные бюро аэропортов АдеJlаиды, Мель· 

бурна, Сиднея и Канберры. Содержание их было одинаковым: 
«Дружище Том, мне нужны «бумажки>>. из добblТОГО тобой ящика. 
Я не смогу дать тебе за них столько, сколько ты ожидал, но зато 
обещаю сохранить тайну исчезновения с лица планеты твоего 
компаньона и ничего не сообщать старшему надзирателю тюрrу 
~Ы. ДО встречи. Адрес моей {<авторы тебе известен. Jjc задержн­
ваЙся. Дорога ложка к обеду. Сол Борн, адвокат». 

Сол MaJIO веРИJI в то. ЧТО ХОТЬ одно из писем найдет ал.р~сата, н 
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послал их на авось. Такое же письмо оставил при себе и стюард: 
ОН должен был попросить друзей в аэропорту Аделаиды после­
дить за появлением человека с фамилией Бенли в списках пас­
сажиров на Нью-йорк и вручить ему это послание. 
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Факты, собранные Солом, были достаточны для того, чтобы 
начинать «раскрутку большого дела». Его задерживали только 
документы из ящика. Он провел десяток дотошных бесед с Тэдди, 
прекрасно «сидел В материале» и, приблизительно высчитав ве­
роятный срок окончания операции, ожидал со дня на день возвра­

щения Бенли. 
Им были предусмотрены и некоторые запасные варианты. Так, 

его сотрудники отыскали Глена Батела, бывшего заведующего 
терапевтическим отделением клиники Гауптмана, и Сол, перего­
ворив с ним по телефону, попросил его срочно прислать письмен­
ные показания. 

СИЛЬНО ЛИ огорчился Венли, обнаружив в ящике не алма­
зы и бриллианты, а какие-то дурацкие бумаги с диагнозом болез­
ней? Скорее нет, чем да. Он и не предполагал другого финала этой 
глупой истории. Верить в сказки таких идиотов, как Колфильд? 
Извините ... Но он выполнил приказ Корфа, и за это новый началь­
ник тюрьмы должен быть ему сильно обязан ... 

Среди журналов со списками больных, их краткими историями 
болезни и домашними адресами в сейфе лежали две пачки по 
десять тысяч американских долларов каждая. Том повертел их в 
руках и сунул в карман пиджака. За ~акими крохами, конечно, не 
стоило переться так далеко, а тем более так долго и тяжко копать­
ся в этом ПРОКJ1ЯТОМ песке, но как приложение к гонорару за вы­

полненное задание они годились. 

Бенли вытащил из машины чехол, снятый с заднего сиденья, 
за.вернул в него тело Колфильда и зарыл в неглубокой яме из-под 
найденного сейфа, чуть-чуть удлинив и расширив ее. В изголовье 
могилы вместо креста он воткнул шоферскую лопатку, выцарапав 
на ней, неизвестно по какому душевному порыву, буквы э. К. и 
дату ето смерти. 

Бумаги без ящика весили килограммов 5 7, и Венли прихва­
тил этот «хлам» С собой как вещественное доказательство для 
Корфа о проделанной работе. 

Собачья интуиция старого рецидивиста советовала ему не 
возвращаться старой дорогой. Выезжали вдвоем, возвращается 
один ... Практически по бездорожью, ориентируясь по карте и ред­
ким тропам, он добрался до Эйлерона, маленького поселка на 
автомагистрали, и через Камувил, Лангриг, Чарлвил и Майле 
выбрался на западное побережье в Брисбен, откуда самолетом 
вылетел в Нью-йорк. 

Врисбен был единственным большим городом, куда Сол не по­
сылал письма Брисбен был далеко в стороне от того места, ку­
да поехал Венли. В итоге драгоценнейшие материалы, столь необ­
ходимые для «процесса века», не только не дошли до адресата, но 

еще и попали в руки Корфа потенциального врага Тэдди. 
Корф с недоумением рассматривал больничную документа­

цию. Зачем его бывшему шефу понадобилась вся эта дребедень? 
Гипотез можно было строить сотни: кто-то, скажем, из этих пси-

u 

хов «дорогои» преступник, и за него можно прилично получить. 
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Или документы зачем-то понадобились мафии, с которой у Кол­
фильда, Корф это знал наверняка, были крепкие связи ... Гадать 
можно было до бесконечности. 

Бенли рассказал, что Колфильду зачем-то очень хотелось 
иметь этот ящичек, и он ему помог. После того как искомый пред­
мет попал в руки Колфильда, тому стало худо от жары, пере­
утомления и счастья, а он, Бенли, не врач, к сожалению. Но зако­
пать человека он может, «чтоб не .. вонял на всю OKpeCTHO~TЬ, да и 
чтоб вороны не поклевали покойничку глаза!» Столь искренний 
рассказ удовлетворил аккуратного немца, однако вопрос о доку­

ментах так и остался висеть в воздухе. 

Рациональный Эммануил Корф· размышлял. 
Колфильд уезжает внезапно, в течение нескольких часов. Зна­

чит, за час-два до этого решения неожиданно получил от 

KCJ'ГO-TO очень заинтересовавшую его информацию. 

Выходил ли он из тюрьмы за это время? Нет. 
е кем он общался в последние часы? е Джексоном и его 

дочерью. 

Откуда приехала дочь? Из Австралии! 
Где проходила беседа отца и дочери? В камере!! 
Интересовался ли он дочерью персонально? Да!!! Приказал 

u 
на выходе сделать личныи досмотр И снять копию какого-то плана 

или карты на ксероксе. 

Что может объединить воедино: 
крупнейшего современного пирата Джексона, 
приезд из Австралии его дочери, 
карту, нарисованную для нее отцом, 

подслушанный С·ПОМОIЦЬЮ микрофона разговор (раз свидание 
было в камере), 

u u u 

второи, скопированныи экземпляр карты и экстренныи отъезд 

Колфильда в Австралию? 
Клад! Клад в Австралии! Учитывая огромные суммы, на­

грабленные за многие годы бандой Джексона, клад очень бо­
гатый! 

Том вместо денег привозит более чем странные бумаги. Зачем 
они Джексону? Он хочет приобрести с их помощью что-то очень 
важное в жизни. 

Что сейчас является главным в его жизни? Свобода! 
Итак: это документы Джексона, они для него бесценны! Зна-

чит, надо постараться получить с него за них возможно больший 
BblKYn! 

Все с очевидной ясностью встало на свои места. Теперь 
можно брать Джексона голыми руками. 

Корф поздравил себя с победой. У него не было сомнений, что 
у Джексона нет выхода, и он, .как человек неглупый, должен будет 
подчиниться сложившимся обстоятельствам. Выкуп этих бумаг 

v U 

для него сеичас единственныи выход. 

ДЖЕКСОН встретил старшего надзирателя со спокойной 
доброжелательностью. Он внимательно выслушал его четкий 
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доклад и ровным бесстрастным тоном попросил назвать сумму 
выкупа. Корф несколько смешался. Да, именно таким он и пред­
ставлял себе течение разговора, но отсутствие какого-либо заме­
шательства в поведении Джексона, хотя бы самого незначитель­
ного, озадачило педантичного немца. 

Откровенно говоря, он и сам точно не представлял себе же­
ланной суммы. Ему, нищему, как крыса, полицейскому чиновнику, 
никогда не приходилось держать в руках более 4 5 тысяч дол­
ларов. Его текущий счет в банке постоянно, вот уже в течение 
12 лет, равнялся двум тысячам, и реальных перспектив для его 
роста в ближайшие годы не намечалось. Выкуп Джексона рисо­
вался ему невероятной цифрой с шестью нолями на конце ... 

Корф глубоко вздохнул и произнес резко и, как ему пока­
залось, очень твердо: «Десять!» 

Джексон несколько удивленно посмотрел на него и спокойно 
уточнил: 

Что десять? Тысяч? 

- Миллионов, выдохнул Корф и, чтобы окончательно за-
столбить именно эtу цифру, повторил: Десять миллионов дол-
ларов! 

Джексон медленно подошел к столу, вынул из пачки сигарету 
и, не торопясь, закурил. 

Глупо ... Честно говоря, я думал, вы умнее, Корф, Тэдди 
удобно расположился в кресле. У меня нет таких денег, а если 
бы были, я не торчал бы здесь сейчас и за двадцатую часть этой 
суммы. Спасибо за добрые намерения, но разговор наш, как я по­
нимаю, на этот раз не состоялся. 

Ленивым жестом Джексон включил телевизор и откинулся в 
кресло. Корф четко через левое плечо развернулся и подошел к 
двери камеры: 

Это ваше последнее слово, Джекеон? 
- Если это ваша последняя цифра, господин старший надзи­

ратель, то да! 
Я подумаю. 

Металлическая дверь со стуком захлопнулась,И Корф мрачно 
проследовал в свой надзирательский кабинет. 

Документы, безусловно, могли быть дороги не только Джексо­
ну, но и кому-то из его врагов.! Каждая палка обязательно имеет 
два конца. Кто же они, эти люди? 

Корф был очень грамотным сыщиком. Многие годы работы в 
ПОЛИЦl-JИ научили его кое-чему. Он внимательно изучил досье сво­
его подопечного, и материал для рассуждений был готов. 

Все действия банды были направлены против английских под­
данных. Недаром журналисты и полиция в шутку называли банду 
«англоманы». Ясно, что двадцать лет назад англичане чем-то 
очень крепко насолили Джексону. 

В материалах, привезенных Томом Венли, списки пациентов 
какой-то психиатрической больницы, находящейся или находив­
шейся в 1962 году в Австралии. 
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Фамилия главврача ЭТОЙ клиники Гауптман. 
Корф сделал запрос в австралийскую полицию по специаль­

ным каналам и через неделю получил ответ, из которого явство-
u u u 

вало, что частныи психиатрическии комплекс, расположенныи в 

районе озера Маккай, в 1964 году был закрыт и расформирован в 
связи с тем, что находился в непосредственной близости от поли­
гона, построенного для испытаний спецоружия британских войск. 
Полигон на очень выгодных условиях был арендован Великобри­
танией у Австралии сроком на 10 лет. Больные были в сопровож­
дении медицинских служащих вывезены на вертолетах и разме­

щены в больницах восточного побережья Австралии и частично в 
Англии. Главврач и владелец частного комплекса, доктор 
Гауптман, немец, 1912 года рождения, за неделю до расформи­
рования клиники бесследно исчез. Местопребывание его до на­
стоящего времени неизвестно. 

Бенли в длинной беседе с Корфом, носившей характер мягко­
го допроса, сказал, что, по словам подброшенного им на машине 
старого пастуха, в 1964 году в районе Маккая случился какой-то 
сильный катаклизм, смахивающий- либо на мощное извержение 
вулкана, либо на взрыв, либо на падение огромного метеорита. 
Но так как вулканическая деятельность в Австралии давно закон­
чилась, а о метеорите тоже не было никаких сведений, это, безу­
словно, был взрыв! Ядерный. Наземный или воздушный. 

Итак: если документы должны фигурировать на судебном про­
цессе Джексона (а иначе зачем они ему нужны), ими может за­
интересоваться британский генштаб, так как очень похоже, что 
англичане проделали свои дела с испытаниями не совсем чисто. 

Корф снял трубку внутреннего телефона и набрал номер каме­
ры Джексона. 

Скажите, Джекеон, вы еще не изменили своего решения 
насчет покупки документов? 

Нет. 
- Даже если я поищу других покупателей? 

Даже. 
Ну хорошо. Завтра я позвоню в генштаб английской армии. 

Всего доброго. Мой телефон 222... На всякий случай. 
Корф откинулся в кресле и закрыл глаза. Он ждал победы. 

Пять минут, через которые раздался обратный звонок, пока­
зались ему долгими. 

Алло! Вы меня слышите, Корф? 
Слышу, Корф понял, что его партнер проиграл сра­

жение. 

- Сколько вы хотите реально? 
- Десять миллионов, твердо произнес Корф. И ни на 

пол цента меньше. 

у меня действительно нет такой суммы. 
Это уже ваша проблема. 

Трубка и. о. начальника тюрьмы легла на рычаг. 
Если нет денег у Джексана, они должны найтись у англичан. 

143 



ПРЕДЛОЖЕНИЕ Корфа застало Дана Сендиса врасплох. 
Он не сразу понял, о каких документах идет речь. Дела двадцати­
летней давности мало интересовали бывшего шефа военной раз­
ведки, а ныне всеми уважаемого стар"ка-пенсионера. Когда же, 
слегка поворошив память, он понял, что это, ни много ни мало, 

продолжение разоблачений русского врача, гневу его не было 
предела. Что за напасть с этими чертовыми испытаниями! В конце 
концов не он же лично, а эти два болвана Бредли и Эйтли -
натворили тогда кучу глупостей с сумасшедшими. Натворили и 

u .. u \ U 

спокоино «отдали концы», а он, чуть живои, несчастныи пенсио-

нер, должен за это отдуваться. 

HQ в любом случае документы должны быть уничтожены. 
Иначе дело пахнет крупным скандалом. Кто знает, чьи родствен­
ники были в ту ночь в клинике ... 

Корф не назвал требуемую сумму, однако из тона разговора 
ясно было, что он хорошо знает настоящую цену своим бумаж­
кам. Сендиса очень интересовало, каким образом Корф узнал о 
«Маккайском деле», насколько он владеет материалом и есть 

u 

ли, кроме него, другие люди, посвященные в таину взрыва. 

О том, какие именно материалы продавались, американец на­
мекнул по телефону открытым текстом. Более T~ГO, он назначил 
окончательный ср'ок для совершения сделки. В противном случае 
списки БОЛЬНblХ И суть дела, о которой продавец лишь на~екнул, 
должны были попасть в МИРОВУIО прессу. А это бblЛО бы крайне 
нежелательно ... 

ИЗВЕСТИЕ о провале так скрупулезно выстроенного им пла­
на потрясло Сола. Одна маленькая деталь ... Неучтенная дорога, 
ПРИВСДluая Томаса Венли в незапланированный аэропорт, сло­
мала прочнейшее логичеСI<ое дерево, так л Iоб.овно взращенное ИМ. 
Буыаги УUJЛИ безвозвратно! И это обстоятельство очень ослабило 
позиции его и Тэдди. 

Скоро начнется процесс. Необходимы были документальные 
факты! Просто необходимы! И Сол решился. Он провел длинную 
беседу с Элизабет и Тэдди, результатом которой явился срочный 
вылет девочки в АвстраЛИIО. 

Элизабет связзлась с молодым стюардом, и тот с радостью дал 
... u 

согласие сопровождать ее в ЭТОИ сложнои поездке. 

Тэдди, действительно, не обладал суммой, которую запросил 
Корф, но МИЛЛИОННblЙ счет на предъявителя в одном из нью-йорк­
ских банков он имел. Задача перед молодыми людьми была по­
ставлена сл~дующая: добраться до комплекса и сделать возмож­
но больше фотографий обличающего характера. Необходимо так­
же побывать у пещер, отыскать и сфотографировать труп Кол­
фильда и снять (по возможности) отпечатки пальцев, оставлен­
ные Томасом Бенли. Сотрудники сыскной конторы по просьбе 
Борна провели занятия по этой процедуре со стюардом Юзефом и 
дали ему необходимые материалы. Вторые экземпляры билетов, 
то есть свидетельства авиапроезда Венли в Австралию и обратно, 
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Сол уже имел. Молодым людям нужно было повторить путь 
«компаньонов» и, кроме того, добраться до останков боль­
ницы. 

Прокуратура Нью-йорка назначила суд над Тэдди на 20 ав­
густа. Десятого того же месяца Элизабет и Юзеф приземлились в 
аэропорту Аделаиды. 

По дальновидному совету Сола Элизабет сразу же напра­
вилась на прием к шерифу города. Суть ее заявления состояла в 
том, что некий международный рецидивист по кличке Томас 
Бенли, делая свои грязные дела, убивает людей, привозя их сюда 
из Европы, Азии и Америки, и здесь прячет их тела. Есть подозре­
ние, что им неделю назад убит в районе озера Маккай начальник 
нью-йоркской тюрьмы. В подкрепление своих слов Элизабет пере­
дала официальное письмо известного американского адвоката 
Сола Борна, где говорилось то же самое. 

Сообщение заинтересова.по шерифа. А Элизабет тем временем 
раскрыла дипломат и начала выкладывать другие бумаги. 

Это досье убийцы Томаса Бенли. Здесь его фотографии и 
отпечатки пальцев. Пребывание его в настоящее время неизве­
стно, но вот копии билетов в Аделаиду, купленны;< им для себя и 
своей будущей жертвы месяц назад. Здесь досье начальника 
TIOPbMbI Колфильда с отпечатками его пальцев. А здесь самое 
главное перехваченная записка, составленная из наклеенных 

газетных БУI{В, которая гласит о том, что своей следующей жерт­
вой Бенли наметил министра обороны Австралии. Эта записка 
была найдена 8 кабинете исчезнувшего месяц назад Колфильда. 

Глаза шерифа округлились. Раскрутить дело, в котором на 
каРту поставлена жизнь министра! даже если девушка Ч10-ТО 

, 

преувеличивает, все равно его прямая обязанность - тщательно 
проверить все ее показания. 

Вертолет с молодыми людьми и полицейскими на борту под­
нялся с аэродрома три часа спустя, взяв направление на каньон с 

пещерами. 

Останки Колфильда нашли сразу. Песок вокруг пеlll.еры с мо­
гилой был сильно вытоптан, около закопанной ямы обнаружили 

u 

торчащии черенок лопатки. 

Полицейские бережно вытащили из песка импровизирован­
ный памятник с выцарапанными инициалами Колфильда, пред­
варительно с разных сторон сфотографировав могилу, сняли с 
лопатки достаточно хорошо сохранившиеся отпечатки пальцев и 

приступили к эксгумации трупа. В глубине пещерки нашли 
пустой открытый сейф из-под документов. 

В беседе с шерифом Элизабет не упомянула о поездке к Мак­
каю. Правдоподобной легенды на посещение развалин больницы 
у молодых людей не было. Но полицейские, обнаружив труп чело-

u 

века, умершего явно насильственнои смертью~ настолько про-

никлись уважением к молодым людям, столь эффективно помо­
гающим правосудию, что Элизабет без особой дипломатии спро­
сила старшего группы, нельзя ли воспользоваться моментом и на 
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uбратном пути посмотреть на место взрыва ядерной бомбы, что 
произошел, по слухам, лет двадцать назад сравнительно недале­

ко отсюда. К тому же, говорят, там сохранились какие-то таин­
ственные развалины ... 

О былом взрыве в пустыне слышали все, но в том месте никто 
из экипажа вертолета не бывал, а побывать было бы любопытно. 
Дела пока шли успешно, показания молодых людей подтверди­
лись стопроцентно, неопровержимые улики для ареста бандита 
найдены; почему бы не воспользоваться случаем и не глянуть на 
воронку от атомки? В конце концов не каждый день представляет­
ся такая возможность. 

Через два часа вертолет, низко пролетев над гигантскоji во-
u 

ронкои, опустился возле таинственных развалин. 

Элизабет рассказала членам экспедиции о страшной драме, 
произошедшей здесь двадцать лет назад, приобретя тем самым 
еще троих потрясенпых до глубины души единомышленников. 
Юзеф сделал массу снимков. Объектив запечатлел развалины 
корп..усов, выбитые взрывной волной рамы и переплеты окон и 
дверей, останки вертолетов и человеческие кости ... 

Подтвержденные результатами поездки факты очень обеспо­
коили шерифа. Теперь он вполне уверовал в чрезвычайную со­
циальную опасность Томаса Бенли и возможное покушение на 
ЖИЗНь министра. 

С этого момента Бенли попал под недремлющий глаз австра­
лийской полиции. 

ЗВЕЗДА Эммануила Корфа стремительно всходила. На две­
надцатый день после разговора с мистером Сендисом в кабинете 
Корфа прозвучал телефонный зуммер, и несколько раздражен­
ный старческий голос, осведомившись, т-уда ли он попал, и убе­
дившись в правильности соединения, пригласил его, если возмож-

.но, срочно, посетить некую виллу в Южном Уэльсе. Бывший 
старший надзиратель, а ныне исполняющий обязанности началь­
ника тюрьмы, испросив разрешение вышестоящего начальства, 

назначил вместо себя на 3 4 дня своего помощника и отбыл бли­
жайшим рейсом самолета в Англию, захватив с собой небольшой 
чемоданчик, доверху набитый пожелтевшими от времени бума­
гами. 

Резиденция мистера Сендиса пряталась в обширном саду. 
Как к вам попали эти Докум.енты, и чем вы можете доказать 

их достоверность? спросил Корфа надтреснутый старческий 
голос. 

Как попали? Это моя маленькая тайна. А в достоверности 
вы сможете убедиться сами, если хотя бы бегло просмотрите до­
кументы. 

Разговор прервала длинная пауза, слышался только шелест 
переворачиваемых страниц. 

- И вы утверждаете, что все эти люди погибли в тот раз? 
- Это вы должны знать лучше меня. Я всего лишь посред-
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ник, уполномоченный передать вам бумаги и получить причитаю­
щуюся сумму. 

Посредник? в голосе старика звучало недоверие.-
А кто же истинный хозяин этого хлама? 

Мне думается, будь это хламом, вы не стали бы тревожить 
меня телефонным звонком и приглашать лететь за тысячи миль .. . 
А имя владельца не имеет никакого значения. Важна сумма .. . 

Какова же она? тон Сендиса был абсолютно бес-
страстен. 

--' Пять миллионов долларов по американскому курсу. 
Пять миллионов?! в голосе старика прозвучало не-

скрываемое изумление. 

Да! Меня интересует именно эта цифра. 
Голос Корфа был тверд. Чувствовалось, что предварительно 

он достаточно хорошо проиграл в голове эту беседу и двигается 
в намеченном русле. 

Подите вон! голос Сендиса дрожал от едва сдерживае-
мого гнева. Вон! Вон! почти крикнул он и позвонил в коло­

кольчик. Барни, проводите этого человека за ворота и никогда 
больше не впускайте! голос Сендиса звучал холодно и твердо. 
Чувствовалось, что старый опытный боец на этот раз взял в нем 
верх над беспомощностью старика. 

Погодите ... погодите! в голосе Корфа звучала тревога, 
почти мольба. Давайте вначале поговорим! Я же не сказал, что 
это окончательная цифра ... 

Обождите за дверью, Барни, я позову вас в случае надоб­
ности ... 

В тембре Сендиса звучала медь победы. Теперь он стал хозяи­
ном положения, и Корф понял это. Сейчас он очень пожалел, что в 
свое время не поторговался с Джекеоном. Ему безусловно надо 
было бы узнать конечную сумму, которую мог дать тот, и плясать 
на торге с Сендисом именно от нее. Но он, самонадеянный осел, 
был настолько уверен в сегодняшней сделке, что даже не дал себе 
труда узнать окончательную цифру Джекеона. 

Сколько вы предполагаете заплатить? спросил Корф. 
Двадцать тысяч ... И ни цента больше, спокойно про­

изнес Сендис. И при этом я еще выставлю вам кое~какие допол­

нительные условия. 

- Двадцать тысяч? почти по-щенячьи взвизгнул Корф.-
Вы, что, считаете меня за полного идиота? 

Вас? Конечно, нет. Вы же только посредник. А я вам сразу 
сказал, что здесь, на торге, нужен настоящий хозяин бумажек .. 
хо-зя-ин! Ясно говорю? 

Да... конечно ... 
В Корфе боролись два начала. Одно кричало в нем уйди! 

Немедленно уходи отсюда! Надо плюнуть на эти жалкие крохи, 
на это подаяние и покинуть старика с высоко поднятой головой! 
Может быть, если поторговаться, Джексон даст полмиллиона? 
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Второй же внутренний голос спокойно уговаривал его плюнуть 
на амбицию и брать немедленно хотя бы то, что дают. Да, он про­
играл битву. Недооценил силу противника либо переоценил дей­
ствительную ценность ящика. А скорее всего, и то и другое! Необ­
ходимо было срочно принимать решение. 

Это не сумма, спокойно произнес он.- Ради таких ме­
лочей не стоило и мчаться сюда. Надеюсь, вы сами это понимаете. 
у меня есть покупатель, который даст мне за них впятеро, вдеся­
теро больше. Но тогда, извините, ваша фамилия появится на 
страницах газет всего мира! Можете звонить вашему слуге. Это 
мои последние слова. 

Сейчас тембр его голоса был cOBeplueHHo другим и говорил 
старой лисе Сендису многое. 

ХОРОШО,- тяжело вздохнул тот после тяжелой паузы.­
Пятьдесят тысяч в фунтах, и закончим этот неприятный раз­
говор. Но где гарантии, что вы не воспользуетесь дублика­
тами? 

Я немец, уважаемый мистер Сендис, американский немец! 
А честность в деловых договорах - отличительная черта моей 

u 

великои нации. 

В тембре Корфа звенели спесь, шпоры и парадные палаНIИ его 
великих предков. 

Гарантия невелика, если вспомнить хотя бы две последние 
., 

мировые воины ... - в голосе старика звучала ядовитая усмеш-

ка.- Я верю вам, то есть, скорее, хочу верить ... f-Io предупреж­
даю - если что-то все же всплывет в мутных газетных водах, бе­
регитесь! Вам придется покинуть сей бренный мир. Я не угрожаю, 
поверьте, я по-отечески, по-стариковски предупреждаю вас. Возь­
мите чек. Да, и еще: насколько я знаю, в вашей тюрьме находится 
живой свидетель той печальной истории ... Ему, насколько я в 
курсе дела, все равно уготован элеКТРИ"fеский стул, не так ли? 

Да, очевидно. 
- Так избавьте хорошего человека от этой позорной экзе­

куции. Будьте милосердны! Дайте ему возможность спокойно 
уйти из жизни до завершения этого грязного судилища. Мы уго­
ворились? 

В комнате повисла длинная пауза. 
Я поста раюсь ... 
Постарайтесь, голубчик. А вот этот небольшой дополни-

u u u u 

тельныи чек напомнит вам о моеи последнеи и столь гуманнои 

просьбе. 

ПРОСТИТЕ МЕНЯ, мистер Джекеон, но вы идиот,­
яростно выговаривал Тэдди адвокат. Нет, идиот - это слиш­
ком мягко. Я просто слишком интеллигентен для настоящей бра­
ни. Вы кретин и, кстати, я тоже! Мы не должны были выпускать 
документы, раз они все же появились на нашем горизонте! Не 
должны! Надо было торговаться! Нужно было обещать Корфу, 
что мы постараемся добыть эти деньги, скажем, после удачного 

148 



приговора суда! Надо было просить отсрочки! В общем, мы деби­
лы! Питекантропы! Обезьяны! 

Пот ручьями лил с лысины Сола. Нет, он отнюдь не считал бит­
ву проигранной и не собирался сдавать позиции. Он прекрасно 
понимал, что, пока документы в руках Корфа, тот будет торго­
ваться с любым покупателем до последнего. 

Сумма, которую он запросил у Джексона, была непомерно ве­
лика и абсолютно нереальна. Но Корфу нужно было методом проб 
и ошибок найти реальную цену. Если Корф выйдет на английские 
военные власти, размер суммы может стать непредсказуемо боль­
шим, ибо интересы, а вернее, честь государства может стоить до­
рого. Однако, зная Корфа, Сол был уверен, что в любом случае 
все бумаги в одни руки тот не отдаст! Он обязательно сделает 
дубликаты, кое-что просто оста'вит и на всякий случай будет дер­
жать все это у себя. Для недавнего старшего надзирателя тюрь­
мы эта удача была очень большой ставкой в жизненной игре, и он 
наверняка будет пытаться использовать все шансы на успех. Да­
же если это будет связано с большим жизненным риском. А в иг­
rax с военной разведкой риск этот мог быть очень велик! 

Итак, если вторые экземпляры существовали, а они должны 
существовать, их нужно было достать во что бы то ни стало! 

И Сол уже знал, как это сделать. 
Запрос на розыск особо опасного международного преступни­

ка Томаса Бенли поступил из Австралии в нью-йоркскую поли­
цию. Бенли, скорее всего, не ведал об этом. 

У Сола не было претензий или какой-то особой неприязни к 
рецидивисту. Но Бенли сейчас был очень нужной фигурой в игре .... 

БЕНЛИ с большой неохотой ехал на свидание с Борном. Он 
был стреляный воробей и отнюдь не из пугливого десятка, но бе­
седы с юристом всегда вышибали его из колеи. Как всякий про­
фессиональный преступник, он терпеть не мог следователей. 
Боялся и испытывал к ним недоверие. В каждом заданном вопро­
се обязательно таилась ловушка. На каждом ответе, даже самом 
невинном с виду, можно было, ох, как подзалететь. 

С этими далеко не веселыми мыслями Бенли вошел в дом, 
обозначенный в письме Борна. Сол встретил его радушно и сер­
дечно, чем только усилил подозрения. А затем неожиданно в упор 
спросил: 

Я надеюсь, ты догадываешься, о чем у нас пойдет раз­
говор? 

Клянусь всеми святыми, не представляю, господин 
адвокат! .. Просто ума не приложу, что Вам вдруг от меня понадо­
билось? Но буду рад помочь в любом деле, если это, конечно, в 
моих си~ах ... 

Спасибо. Думаю, что не очень затрудню тебя своими 
просьбами. Они вполне посильны. Меня, дружок, очень интере­
суют подробности убийства мистера Колфильда. Да-да! Твоего 

u 
австралииского компаньона. 
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Глаза Тома застыли. Он предполагал, что в сегодняшней бе­
седе может фигурировать его последняя поездка, но представить 
себе не мог, что Борн обладает столь обширной информацией. 

Только не вздумай, братец, морочить мне голову своей не­
причастностью к этому мокрому делу. Вот заключения эксперти­
зы австралийской полиции об идентичности отпечатков пальцев, 
так неосторожно оставленных тобой на сейфе и черенке саперной 
лопатки, стоящей в изголоВЪе могилы ... Вот копии твоих авиаби­
летов в Австралию и обратно. Кстати, ты ловко обманул меня, 
сменив обратный маршрут ... Учти, что правительством Австралии 
объявлен всемирный полицейский розыск твоей замечательной 
персоны! Честь, которой удостаиваются не многие из твоих кол­
лег, и потому на ближайший десяток лет советую тебе напрочь 
исчезнуть с горизонтов всех крупных стран мира. Ты надеюсь, 
благодарен мне за столь интересную информацию? 

- Спасибо, мистер Борн... Лицо и шея Бенли покрылись 
мельчайшими капельками пота.- Что я вам за это должен сде­
лать? 

Самую малость, Сол выдержал солидную паузу.- Мне 
нужны бумаги из сейфа или их хорошие ксерографические копии. 

Где же я их возьму? Вы же наверняка знаете, кому я при­
вез весь этот хлам. 

Знаю. Более того, Корф ими очень выгодно торгует. Так, 
u 

например, с одного из покупателеи он не далее как вчера хотел по-

лучить десять миллионов. 

Десять? - в голосе Бенли появилась свистящая хри­
пота. Сволочь! Мне он сказал, что они ничего не стоят, а просто 
помогут ему быстрее сесть на место Колфильда ... 

Должность начальника тюрьмы он получил значительно 
раньше, чем ты передал ему эти бумаги. Ты что, об этом не знал? 

Нет! 
На Венли было жалко смотреть. Он проделал такой трудный 

путь, рисковал жизнью, убил человека! На десять пятнадцать 
лет теперь выбывал из активной жизни и ежедневно подвергался 
риску быть посаженным на электрический стул. И все это ради 
чего? Ради кого? Ради человека, так подло обманувшего его и так 

u 

гнусно и так жирно наживающегося сеичас за его счет. 

Сол подошел к столу и налил из графина стакан воды. Пере­
давая его Бенли, он уже твердо знал, что министерству юстиции 
в самом скором времени надо будет еще раз подбирать новую 
кандидатуру на пост шефа одной из нью-йоркских тюрем. 

Но прежде чем вы отдадите долг вашему другу, попросите 
у него нужные мне дубликаты и намекните, что в противном слу­
чае его ныне легко доказуемая причастность к смерти Колфильда 
будет предана гласности. 

ПРОЦЕСС над Джексоном начался. Машина правосудия 
медленно раскручивала свои тяжелые скрипучие колеса, и, пока 

u 
шли перекрестные допросы свидетелеи, опросы пострадавших 
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предпринимателей и суммирование общего количества принесен­
ного бандой ущерба, защита могла молчать. Сал в процессе след­
ствия СКРУПУJ{езно, не торопясь, выстраивал линию будущего 
взрыва, стараясь подчеркнуть нужные ему моменты и затушевы­

вая, 110 возможности, нежелательные. 

Естественно, всех волновал вопрос: где хранятся Эl).спропри .. 
ированные бандой богатства? 

Поскольку ТЭДДИ в ходе следствия не выдал н'и Ьдного из 
своих СОРЗТНI1КОВ по грабежам, вся тяжесть вины падала на него 
одного, и H~KTO не сомневался, что вновь введенная в 1980 году в 
неСКОJIЬКИХ 1l1татах страны после пятнадцатилетнего перерыва 

смертная казнь для особо опасных преступников послужит закон­
ным и заслуженным финалом лысому гангстеру. 

В распоряжении Сола остава.пась всего лишь неделя-другая, 
но он еше не держал в руках содержимое австралийского сейфа и 
не совсем четко представлял себе, каким ДОПОЛНи1еЛl>НЫМ заря­
дом он подкрепит гото'вящийся взрыв. Сам же ТЭДДИ не ПОМНИЛ, 
какие бумаги он много лет назад ВПОПblхах затолкал в металличе .. 
ский ЯЩИК, и поэтому не мог помочь Борну. 

корф встретился с Бенли в тот же понедельник в 8 часов ве­
чера на лодочной станции в парке. После звонка Бенли с ПРОСЬ­
бой О встрече он дал себе шесть часов на размыLлениеe и доста­
точно хорошо ПОДГОТОВИJIСЯ К свиданию. 

Корф не боялся этой беседы. Он настолько ПрИВbIК командо­
вать преступниками за годы работы в тюрьме, а они, в свою оче­
редь, так ПРИВЫК~И во всем беспрекословно ему повиноваться, что 
у обеих сторон выработался определенный, совершенно ТОЧНЬJЙ 
кодекс взаимООтношений. Эммануил Корф всегда ВbIстуnал в 
роли строгого отца, а любой преступннк инстинктивно играл роль 
покорного сына. Встречи с Бенли то)ке -всегда ПРОИСХОДИClttи имен­
но в этом l<люче. 

Корф и Бенли на прогулочной лодке выплыли на середину 
большого паркового пруда. Прокатная лодка, К2К известно, П1ТУ" 
ка не уотоЙчивая. Ей ничего не стоит опрокинуть в воду одного ИЗ 
двух неловких пассажиров. Поэтому, садясь за весла, необхо­
ДИМО соблюдать осторожность. 

Меня засекли, сказал Бенли. Вы знаете об этом? 
- Да. Сегодня видел твою фами.пию в списке на международ­

ный рОЗЫСК. Стареешь, Томас, начинаешь грязно работать, а 
отсюда и результат. 

- Меня заЛОЖИJIИ! голос Бен.JJИ дрожал.- Это точно. 
Я сработал чисто ... Да и никому не было до меня дела ... Кроме ... 

Ты уверен? 
-- Конечно! Вы, мистер Корф, да я - вот и все свидетели, 

причастные к этому делу. 

Ты так думаешь? ОUlибаеlllЬСЯ, ДРУ}f{ИLltе. За операЦfiей 
«Сейф) (назовем ее YCJIOBHO так) следило eи~e как минимум три 
чеJIовека - два на свободе и один в камере. Первый -- ЭТо 
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мистер Сол Борн, ты, по моим сведениям, хорошо знаешь этого че­
ловека, не так ли? 

Да, он однажды согласился выручить меня. 
Второй 'человек дочь Джексона, которая недавно вер-

нулась из Австралии и наверняка проделала ваш сКолфильдом 
путь. Ну, а кто третий тебе понятно? 

Понятно,- голос Бенли прозвучал глухо. 
Насколько я понимаю, ты недавно беседовал с кем-то ИЗ 

этой компании? 
С Борном. 
И что он тебе наболтал? 
За этим я вас сюда и позвал. 

- Слушаю. 
Бенли раскрыл небольшую сумку, висеВШУIО у него на шее, 11 

достал из нее маленький дамский кольт с глушителем. Корф 
замер от неожиданности. 

- Положите руки на борта лодки, мистер Корф, я должен 
вас обыскать для начала. 

- Для начала? I(орф попытался изобразить на лице некое 
подобие улыбки.;-- А что будет потом? 

-- Потом, очевидно, я пристрелю вас, но это я еще не решил. 
ВО ВСЯI<ОМ случае я не советовал бbl Вам делать резких движений, 
а тем более орать. Звука выстрела на причале никто не услышит. 
Лодочник мой старый друг" и он никогда не запоминает, сколько 
людей село в лодку и сколько из нее вышло. Глубина под килем 

v 

метров десять, и этот тяжелыи якорь, я думаю, удержит вас на 
v 

дне пяток-другои лет. 

Бенли профессионально ощупаl( Корфа и, убедившись, что тот 
безоружен, разреUIИЛ ему оторвать руки от бортов лодки. 

- Я знаю, мистер Корф, за какую сумму вы торгуете моими 
v 

документами, а это уже выходит за рамки дружескои услуги, ко-

торую я вам честно и почти бескорыстно Оl{азал. Можете мне по­
верить, что девять миллионов и девятьсот девяносто девять тысяч 

из полученных вами десяти я честно заработал в том тяжелом и 
грязном деле, в которое вы меня вляпали и которое теперь выхо­

дит мне боком. 
- Но я не получил никаких денег ... 
- Я советовал бы вам помолчать, мистер Корф! в словах 

Бенли звучала такая зловещая и неприкрытая угроза, что Корф 
мгновенно заткнулся. Вопрос сроков меня сейчас мало волнует. 
Об этом мы, может быть, поговорим позже. А пока мистер Борн 
предлагает вам передать ему через меня хотя бы дубликаты бу­
мажек из сейфа. В противном случае он предъявит кому следует 
доказательства и вашей причастности к смерти Колфильда. 

Но у меня не осталось ничего ... 
- Осталось, мистер Корф, обязательно должно остаться ... 

Вы же стреляный воробей и ДО.rIЖНЫ были понять, что купцы 
u 

могут вас спокоиненько надуть, а для газетного шухера вполне 

достаточно и дубликатов. Ведь главное во всем этом деле - ра-
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зыскать родственников людей, которые находятся в этих боль­
ничных списках, а уж там это дельце само по себе запахнет жаре­
ным ... Деныги, полученные за бумаги, вы отдадите мне сполна, а 

u 

за копиями бумажек мы сеичас с вами сходим вместе . 
... Венли перевеРНУЛJ<вартиру Корфа вверх дном. Дубликаты 

и тридцать тысячных банкнот лежали в полиэтиленовом мешке 
под ванной. Найденные деньги реUIИЛИ судьбу неудачливого 
начальника тюрьмы. На пятые сутки его труп, обезображенный 
до неузнаваемости несколькими страшными ударами кастета, 

был вывезен полицейскими из квартиры в тюремный морг. 

- БЕНЛИ немного поспешил, по-моему,- Сол отложил 
утреннюю газету.- Странно, что он ничего не сказал мне, отда­
вая документы ... Странно ... А впрочем, может быть, и законо­
мерно. Я ведь для него такой же представитель ненавистного его 
натуре аппарата насилия. Тот же чиновник, но без формы ... 

Все было продумано им до мелочей. Сол точно высчитал реак­
цию на его сооБUl.ение каждого из членов суда. Он еlце раз лично 
обзвонил нужных журналистов, корреспондентов тридцати пяти 
ведущих газет и еженедельников. Изготовил по три копии всех 
документов и фотографий из досье и спрятал каждый из них в на­
дежном месте, оставив при себе только первые экземпляры. 
О месте нахождения тайников он не поставил в известность ни­
кого, даже Элизабет. Он был настолько уверен в успехе завтраш­
него ДНЯ, что сегодня даже не волновался. 

Последние три дня были напряженными. Прокурор вел себя 
очень напористо и агрессивно. Это могло быть обусловлено, с од­
ной стороны, нажимом английских ПРОМЫllIленников и банков, 
пострадавших от банды, с другой - слабой защитой. Никто из 
коллег Борна не мог понять, почему адвокат такого высокого 
класса, взявшись за столь ответственное дело, так вяло и неэф­
фективно выстраивает свою линию. Борна просто никто не уз­
навал. Почти по всем пунктам он спокойно соглашался с обви­
нительной стороной. Во время суда практически не общался с 
подзащитным. 

Все это, естественно, приводило в недоумение коллег и зал. 
И только сам Сол знал, как точно, как lовелирно он проклады­
вает свою узенькую тропинку к широкой площади победы. Свои 
действия он сравнивал с прокладкой бикфордова шнура к 
бомбе. 

По предварительным-данным, в финале развернувшейся юри­
дической баталии Джексону грозил электрический стул. Но при 
всем этом поведение главаря банды, не выдавшего ни одного из 
своих товарищей, было подозрительно ровным и спокойным. Он 
появлялся в зале суда всегда чисто выбритым, в элегантном се­
ребристо-сером, хорошо отглаженном костюме. 

Прокурор, не спускавший с Тэдди глаз в продолжении всего 
процессз, тщетно пытался отыскать в его поведении какие-либо, 
хотя бы едва заметные ниточки, тайно, то есть помимо дела за-
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шиты, связывающие его с Борном. Адвокат и ПQДСУДIIМЫЙ, К l'l О 
удивлению, ни разу не обменялись между собой ни одним, хотя бы 
едва заметным, хранящим общую тайну взглядом. Заlцита дей­
ствительно оказалась бессильной в, сонме обвинений, н, убедив­
шись в ЭТОМ, прокурор облегченно ВЗДОХНУJl. 

ТЭДДН же безропотно и беззаветно верил Солу. И после се­
годняшнего разговора с ним и Элизабет ни на йоту не сом невался 
в завтрашнем триумфе. 

Ночью с Тэдди начало происходить что-то странное, его не­
прерывно мучили кошмары, он то и де.по просыпался и тут же 

впадал в очередное ЖУТI<ое забытье. Под самое утро он ПОJlНОСТЫО 
ОТКЛIОЧИЛСЯ, И его с немалым трудом разбудил охранник. Чисто 
автоматически он совершил необходимые действия утреннего 

u 

туалега Н, отказавшись от настоичиво предлэгавшегося завтра-
« v 

ка, спусти,нея во ДВОр,к тюремнои маluине, ежедневно ОТВОЗИВU.1еи 

Cf'O в здание суда. В голове звонко перестукнвались маленькие 
\10ЛОТОЧКИ. Изображение двоилось в глазах, левую сторону лица 
lIСf1иодичrСf{И сводила странная болезненная судорога. Его силь­
но подташнивало. 

Он не ПОМНИJl, как ВОlIIел в 38Л и сел на скамыо. I-Ie помнил, 
какие вопросы задавал ему прокурор. Не ПО:\1НИЛ, хотя отвечал на .. 
них в достаточнои степени разумно, хотя несколько замедлен-

но и временами не совсем впопад. Впоследствии ни он сам, ни 
Элизаqет не ~1()Г ли понять, что с НIIМ В тот день происходило. 

}-10 все это были мелuчи. Главным событием днн было совсем 
другое обстоятельство. Оно состояло в том, что в 9ТОТ З.аключи­
тельный судебный день на суд не ЯВИJ1СЯ Борн. 

I-Iачало судебного заседания з()деР)l(али вначале на час, затем 
('иН.' на ПОJlтора. Элизабет с Юзефом обошли все места возмож­
ного пребывания адвоката. Сал пропал. Исчез из Нью-йорка 

Судья был в явном замеtuатеJIьстве. Подобного случая он еще 
не встречал в своей длинной юридической практике. да, без­
условнu, адвокат мог отказаться от заiЦИТЫ, видя, что явно про-

u 

игрывает дело, а именно такои со стороны и виделэсь позиция 

Борна. Но это всегда делалось по предварительному согласовз­
НИIО всех учаСТВУЮllLИХ в процессе сторон. ЗаlЦИТНИК в этом сду­
чае должен был обязательно заручиться согласием подзащит­
ного, и подобные казусы никогда не происходили в день вынесе­
I1ИЯ приговора. 

Назна'tЗТЬ нового адвоката было поздно, тем более что на 
протяжении месяца судебного разбирательства юридические 
мотивы защиты были настолько слабы и беспомощны, что 
у членов суда, присяжных, да и у публики в зале сложилось 
твердое впечатление совершенно очевидной виновности обвиняе­
;\10ГО. Да, он почему-то грабил английские банки и английских, 
lIаЖИВIUИХСЯ в основном на КРУПНЫХ BoeHHblX заводах, предпри­

нимателей. Да, он присваивал огромные суммы. ТО, ЧТО ОН, 
u 

отстреЛИDЭЯСЬ, Iцадил преС~ТJедоваJ3UlИХ его ПОJlиuеиских, конечно, 

мог JIO служить смягчаlОЩ~М вину обстоятельством, но обlцей 
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суммы награбленных денег было вполне достаточно для того, 
чтобы навсегда оградить порядочное общество от его «гуманных» 
бандитских выходок. И) пожалуй, с человеческой точки зрения 
совершенно прав этот бедняга адвокат, БРОСИВIlIИЙ Джексона 

.. u u 

В последнюю минуту. Да, это некрасивыи, недостоиныи юриста 

поступок, а тем более юриста с таким именем, но что можно 

было сказать в заключительной защитной речи о таком негодяе, 
как Джексон? Чем разжалобить высокий суд и уважаемых 
присяжных? да, да, защитник, конечно, трус и поступил непоря­

дочно, но он все же имеет право на' самооправдание. 
К такому решению пришел судья. Тэдди, которого спросили, 

будет ли он в данной ситуации просить отсрочки вынесения .. 
приговора, после короткои Il.аузы достаточно громко и твердо 

ответил, что нет. На дикий крик дочери: «Папа, подумай, 
что ты делаешь! Очнись, папа!» преступник не отреагировал 
никак. 

Суд и присяжные удалились на совещание для вынесения 
приговора. 

Сол рассчитал все совершенно правильно - при практически 
u u 

полном отсутствии активных деиствии защиты в течение всего 

процесса неожиданное сообщение об истинных мотивах преступ­
лений Тэдди произведет сильнейшее впечатление на ПРИСУТ­
ствующих, подобное взрыву гранаты. 

Сол учел все ... кроме своего неожиданного отсутствия в зале 
суда в последний, решающий день процесса. В приготовленной 
гранате некому было выдернуть чеку! 

Через сорок минут присяжные вернулись на свои места, 
и судья огласил приговор: 

«Решением Нью-йоркского городского суда за тягчайшие 
преступления перед американским народом преступник Тэдди 
Джексон при говорен к высшей мере наказания смертной казни 
на электрическом стуле». 

Ужасный крик Элизабет рванул сердца людей, сидящих 
в зале, и заглушил последние слова судьи. Тэдди молча поднялся 
и, ни на кого не глядя, медленно пошел к выходу. Мертвая 
тишина, нарушаемая лишь стуком его шагов, повисла в воз­

духе. 

Причина непонятного поведения Тэдди на суде так и осталась 
нераскрытоЙ. Что случилось с ним в тот день? Почему он молчал 
на суде? Почему сразу же после оглашения приговора спокойно 
покинул зал? 

Предполагать, конечно, можно многое. Накануне вечером ему 
u 

могли подмешать в пищу препарат, подавившии его железную 

волю, инициативу и частично разум. Но вполне возможно, что 
u u 

накануне суда с ним произошел стрессовыи шок, сломившии 

эту могучую, волевую натуру. Кстати, и в последующяе три 
недели, оставшиеся до казни, он вел себя достаточно странно: 
был очень молчалlfВ, вял, не высказал особой радости при виде 
Элизабет во время двух разрешенных ей свиданий (ВbIхлопотать 
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которые стоило большого труда у нового, третьего за последнее 
время, начальника тюрьмы). 

Он не захотел сам и це разрешил дочери подать кассацион­
ную жалобу о новом рассмотрении дела, хотя даже в отсутствии 
Сола имелись достаточно веские причины, которые могли в зна­
чительной степени смягчить приговор. Категорически отказался 
взять нового адвоката и без видимого интереса отнесся к столь 
таинственному исчезновению Борна. 

Адвоката нашли на пятнадцатый день после суда. Он был 
кем-то аккуратно положен на обочину скоростной дороги в 45 ми­
лях от Нью-йорка. На груди был приколот листок с надписью: 
«Сол Борн, адвокат, жизненно важные органы не затронуты, 

u u 
нуждается в срочнои транспортировке домои» И далее адрес 

и телефон конторы. 
Врачи установили, что, действительно, все жизненно важные 

органы пациента функционировали абсолютно нормально. Ни­
каких следов побоев на теле не было. Внешне он производил 

u 

впечатление человека, спящего спокоиным, очень крепким и .здо-

ровым сном. 

Только на руках имелись следы многочисленных уколов, 
энцефалограмма мозга давала странные сбои, характерные для 
человека с параличом мозговой деятельности. 

Труп Томаса Бенли неделей раньше также был подобран 
на, обочине. Рецидивист был убит ножом, удар которого попал 
прямо в сердце. Документы и деньги находились при нем. По 
всей вероятности, за Бенли была установлена слежка. Кому-то 
нужно было знать, куда он отнесет дубликаты документов, 
если Корф ему их отдаст. Его свободно проводили вначале до 
квартиры шефа тюрьмы, а затем, проследив путь до места 
свидания с Борном, хладнокровно убили после выхода от него. 

ТЭДДИ разбудили в шесть часов утра. Он не спросил, 
почему так рано, догадался, что ЭТО произойдет сегодня. 

Охранник молча принес завтрак, обычный, как всегда. Тэдди 
привычно сделал зарядку, принял душ, причесал остатки волос. 

Бреясь, он внимательно рассматривал лицо. Долго, придирчиво 
выбирал рубашку и завязывал галстук. 

В половине восьмого в камеру вошел начальник смены и, 
поминутно сбиваясь, зачитал последнюю часть приговора, 
добавив при этом, что приговор будет приведен в исполнение 
сегодня в течение двенадцати часов. Тэдди стало жалко безро­
потного служаку, и он участливо улыбнулся ему. Тот очень 
обрадовался неожиданной поддерЖ'Ке и тоже радостно улыбнул­
ся в ответ. 

Все будет хорошо, вдруг пробормотал он. Все будет 
хорошо... и быстро вышел из камеры. 

Тэдди поглядел ему вслед, подошел к двери и громко постучал 
в нее кулаком: 

Попросите еще раз зайти начальника смены. 
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Охранник пожал плечами. 
- Ему что-нибудь передать? - спросил он в смотровое от­

верстие. 

Да, пусть зайдет сыграть партию в шахматы. 
Охранник хмыкнул в ответ, однако куда-то ушел и через 

десять минут вернулся с начальником. 

Айкл Бартон, сменный начальник, очень хорошо относился 
к заключенным вообще и к Тэдди в частности. Он служил 
в этой тюрьме более тридцати лет, и она ему, одинокому 
старику, заменяла дом и семью. 

Тэдди молча достал шахматы и расставил фигуры. Старик 
понимал, что смертник пытается обуздать нервы, и охотно старал­
ся помочь ему. После каждого удачного хода противника он 

одобрительно кивал массивной седой головой и, улыбаясь, бор­
мотал свое: «Все будет хорошо, молодой человек, все будет 
:хорошо ... » 

В десять они закончили третью партию, две из которых 
старик проиграл. Он был неплохим игроком, и на этот раз 
наверняка поддался партнеру, жалея его. 

В половине одиннадцатого в камеру вошел священник. 
Я пришел сказать тебе, сын мой (слова «сын мой» В обра­

щении к Тэдди звучали довольно комично в устах молоденького 
капеллана), я пришел сказать тебе, сын мой, что независимо 
от того, веришь ли ты в господа бога и спасителя нашего 
Иисуса Христа или нет-, он есть! Он есть! Он жив! Он породил 
нас и знает о нас все. Он добр и многое прощает нам, смиренным 

рабам его. И он не оставит нас своим теплом и вниманием на 
том свете. 

Священник протянул Тэдди руку. Тэдди неловко взял ее в обе 
свои и неумело поцеловал. Пастор смахнул набежавшую слезу 
и, не оглядываясь, быстро вышел из камеры. ТЭДДИ опустился 
на стул и долго сидел так, закрыв лицо руками. Охранник, .. 
вошедшии вслед за покинувшим камеру священником, МО.пча 

u 

стоял у приоткрытои двери, не решаясь нарушить священную 

тишину. 

Уже пора? Тэдди поднял голову. 
Нет, я должен проводить вас в лабораторию. 

-- В лабораторию? Зачем? 
Вам сделают успокоительный укол. 

-- Это обязательно? Я спокоен. 
Да. Так вам будет лучше. 
Я с детства терпеть не мог этих иголок, лицо Тэдди 

приняло скорбное выражение испуганного ребенка. Ладно, 
пошли. 

Укол был безболезненным и нестрашным. Красивые, мягкие 
и теплые руки девушки-лаборантки напомнили ему руки Ирены. 
Охранник отвел его обратно в камеру и оставил одного, тихонько 
прикрыв дверь. 

В половине двенадцатого в камеру вошел парикмахер. 
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я вижу, вы хотите, чтобы я предстал перед Христом 
в полном ажуре, попытался сострить Тэдди. Я уже брился 
сегодня. 

Нет, у меня другая задача. Я должен выбрить вам темя. 
Голос парикмахера звучал глухо и безразлично. 

е моей пышной шевелюрой вы не надорветесь, еще раз 
попытался пошутить Тэдди. 

Ровно в двенадцать в камеру вошли три человека: два поли­
цейских внутренней службы тюрьмы и старший надзиратель. 
Тэдди, не ожидая знака с их стороны, медленно поднялся и молча 
вышел из камеры. Все происходящее с этой минуты казалось ему 
нереальным. Он словно не шел, а медленно плыл по коридору. 

Наконец они остановились у комнаты, закрытой массивной 
u 

металлическои дверью. 

По дороге сюда Тэдди и понимал и не понимал, что происхо­
дит. Он не мог себе представит,ь, что это конец. В нападениях, 

u 

смертельных драках, в опаснеиших ситуациях он не чувствовал 

такого страха. Тогда была надежда, был шанс выжить. Пусть 
один из ста, из тысячи, из миллиона! В то время процент 
выживаемости не имел никакого значения важно было, что 
этот единственный шанс был! На него нельзя было опереться, 
но на него можно было надеяться. А теперь все ... 

Дверь отворилась, и Тэдди ввели в небольшую комнату 
с одним зарешеченным окном, сквозь которое виднелся край 
чистого безоблачного неба и кусок белой тюремной стены с трой­
ным проволочным заграждением. В центре комнаты на невысоком 
постаменте стоял обычный стул, вернее, примитивное кресло 
с подлокотниками. К спинке стула была прикреплена передвиж­
ная планка. 

Полицейские подвели Тэдди к стулу, очень деловито усадили 
и прикрепили к нему специальными скобами вначале руки, 
а потом ноги. Голову плотно прикрепили к вертикальной планке 
и наложили электрод на темя. 

Он не знал, где находится рубильник, и не стал гадать, кто 
u u 

тот человек, которыи сеичас за пятьсот долларов замкнет контак-

ты. Он просто устало закрыл глаза, и перед ним возникло лицо 
Ирены. Оно было совсем рядом, он чувствовал тончайший 
аромат ее волос. 

Страшный удар сбил его со стула, выкрутил руки. Он явствен­
но почувствовал, как глаза вылезают из орбит. Огромный, 

u 

мгновенно распухшии до невероятных размеров язык раздвинул 

сведенные челюсти и, мешая крику ужаса и невыносимой боли, 
вывалился наружу. 

Вошедший в комнату врач деловито приставил стетоскоп 
u 

К сердцу и, удовлетворенно кивнув головои, вышел. 

Повторное обязательное включение рубильника явилось чисто 
символической акцией. Душа Тэдди уже находилась сИреной. 

Служитель тюремного морга привел обезображенное ударом 
u u u 

тока лицо покоиного в относительныи порядок и на следующии 
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,L~Hb С разрешения властей выдал обезумевшей от горя Элизабет 
тело отца. 

А ТЕПЕРЬ самое последнее. Эта повесть не была бы написа­
на, если бы в одной из наших газет на глаза не попалась 
заметка, в которой была такая фраза: 

«Никогда не забуду ужасного крика, раздавшегося из окон 
сумасшедшего дома, почему-то расположенного в центре Австра-

u u 

лиискои пустыни, когда в полутора милях от него мы рванули 

бомбу с ядерным зарядом, сказал капитан английской армии 
Бен Стоунли». 

Автор просит neречислить гонорар в фонд помощи пострадав­
шим от ЧернобыльсlCОЙ аварии. 

КРОССВОРД 

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРд, ОПУ&ЛИКОВАННЫА В м! 7, 8 

По rОРИЗ0нтаnи: 7. «УбмЙство». 8. Агрессия. 10. С.-Огюст 
Дюпен. 11. Минков. 12. Версия. 15. Вина. 17. Артуэов. 18. Клад. 
19. Беседа. 20. Шантаж. 24. Дань. 25. Тирания. 26. Ажан. 29. «Шах­
тер». 30. Задача. 31. Судья. 33. Апартеид. 34. Дипломат. 

По веРТИК8IIМ: 1. Аболиция. 2. Острог. 3. Свод. 4. Угон. 5. Г ер­
мес. 6. Синдикат. 9. Опекун. 13. Урядник. 14. Дотация. 16. Абель. 
18. Кража. 21. Карацупа." 22. Засада. 23. Бахчеван. 27. Рее::стр. 
28. Кабала. 31. Спид. 32. Ятие. 



ЮРИДИЧЕСКИй 

ПРАКТИКУМ 

ОТВЕТЫ 

Задача f 

Прав брат. Предметы 
обычной домашней обста­
новки и обихода переходят 
к наследникам по закону, 

проживавшим совместно с 

наследодателем до его смер­

ти не менее одного года, не­

зависимо от их очереди и 

наследственной доли (статья 
53З ГК РСФСР). Другими сло-

.... 
вами, жившии вместе с умер-

шим наследует домашнюю 

обстановку сверх своей до­
ли при разделе всего ос­

тального имущества. 

Задача 2 

Согласно статье 43 Кодек­
са о браке и семье РСФСР 
брак, зарегистрированный 
без намерения создать 
с МЬЮ (ФИКТИВНЫI1), может 
бь.'fЬ' признан в судебном 

'" по~ ядке недеиствительным. 

Вступление в фиктивныи 
брак имеет целью приобре­
тение каких-либо им ущест­
венных или иных благ, обыч­
но права на жилплощадь, 

прописку. Доказательством 
фиктивности брачных отно-

.., 
шении может являться раз-

дельное проживание либо 
раздельное ведение хо-

... 
зяиства, непродолжитель-

ность супружеских отноше-
... 

нии и т. п. 

Однако, если к моменту 
рассмотрения дела в суде 

супруги фактически создали 

семью, брак не может быть 
..., 

признан недеиствительным. 

Так это и было в данном 
случае. Независимо от того, 
какие цели преследовал Ко­
нев, вступая в брак, отно­
шения в семье сложились 

оtНЮДЬ не фИКТИВНЬ8е. Об 
этОм свидетельствует и 

достаточно длительное сов­

местное проживание, и рож­

дение ребенка, и обзаведе­
ние общим имуществом (во­
прос о разделе которого 

ставит Леонова). Так что 
здесь речь может идти толь­

ко о расторжении брака. 
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промышленности ССДСПОЛ» 
142300, г. Чехов Московской области 
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Русский бартер: меняем шило на мыло. 

Все для человека~ Покажи те, 
для какого... публицист АЛЕКСАНДР 
ПРОЦЕНКО размышляет о гримасах нашей 

внешней торговли в статье «ДЕФИЦИТ 
ДЛЯ НОМЕНКЛАТУРЫ». 

«Эти кочующие, грязные оборванцы 
встречаются все чаще в самых разных 

местах» очерк ЮРИЯ СВЕРДЛОВА 

«ЛЮДИ БЕЗ АДРЕСА». 

«Смутное чувство оставили несколько 

часов, npoBeAeHHblx в «застенках». 

Либеральность к преступникам порой 
возмущала» , статья журналиста 

АЛЕКСАНДРА СЫЧЕВА «8 ТЮРЬМЕ 
КОММУНЫ ТЭБЮ» рассказывает 
о системе правосудия и работе 
правоохранительных органов Швеции. 

«Рабочие каменоломни нашли его 
в осиннике. Человек был оглушен и лежал 
без сознания ... » повесть БОРИСА 

ПОЛЯКОВА 

УЛИКА» . 
« n О С Л Е Д Н Я 'Я 

• На четвертой странице обложки: 

«КАЗАКНСОБНРАЮТСЯ В КРУГ» 
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